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AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model:
HWM-M914IVKBA+++

e Automatic washing machine
e Loading capacity: 9 kg
e Energyclass: A
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Automatic washing machine
=  User manual
=»  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

Please read the following safety information thoroughly and follow it strictly to minimize the risk of fire or
explosion, electric shock and to prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

*The appliance can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without
supervision.

¢Children should be supervised so that they do not play with the appliance.

eChildren 3 years and under shall be kept away from the appliance or continuously supervised.

eAnimals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance

*All washing and additional substances are to be kept in a safe place out of the reach of children.

*Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the openings by carpet can damage the
machine.

*Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid plastic and rubber parts
corroding.

*Do not use the appliance in humid environments or rooms containing explosive or caustic gas. In case of
water leakage or water splashes let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the washing machine.

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 5°C. This can cause damage to parts of
it. If it is unavoidable, make sure to drain the water completely from the appliance after every use to avoid
damage caused by frost.

*Never use flammable sprays or substances in the immediate proximity of the appliance.
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o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.

o|f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Risk of electric shock!

INSTALATION

*Remove all the packaging material and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious
damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be connected to the cold-water supply only.
*Mains plug must be accessible after installation.

*Before washing clothes for the first time, the product shall be operated once throughout all the
procedures without any clothes inside.

eBefore using the washing machine, the product shall be calibrated.

*Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like water containers or heating devices.
*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be
reused.

eMax. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine; it can get damaged.

eConnect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the “Technical
specifications “table. The grounding installation has to be done by a qualified electrician. Ensure that the
machine is installed in accordance with the local regulations.

WARNING!

eDon’t use multiple plugs or extension cords.

*The appliance must not have an external switching device such as a timer or connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

*Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.

eNever pull out the power plug with wet hands.

eAlways pull at the plug, not at the cable.

eAlways unplug the appliance if it is not being used.

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water taps and the outlet hose for possible problems
due to changes of water pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and get it repaired.
Do not use the appliance before the pipes and hoses are installed properly by qualified people.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep children and pets far away from the machine
while it is operating.

*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and remain undamaged. Otherwise, water
leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the appliance. Big quantities of water can
leak out, and there is a risk of scalding due to hot water.

OPERATION AND MAINTENANCE

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

eNever use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use gasoline and alcohol etc. as detergents.
Only select detergents that are suitable for machine washing.

*Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coins, brooches, nails, screws,
stones etc. may cause serious damage to this machine.

*Remove all objects from pockets such as lighters and matches before using the appliance.

eThoroughly rinse items that have been washed by hand.

e|tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, wax and wax removers should be washed in heat with an extra amount of detergent
before being dried in the appliance.

e|tems containing foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the machine

eFabric softeners or similar products should be used as recommended in their instructions.

eNever try to open the door forcefully. The door will unlock shortly after the end of a cycle.

ePlease do not close the door with excessive force. If it is difficult to close the door, please check if the
clothes are properly inserted and distributed.

eAlways unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance and after each use.
*Never pour water over the appliance for cleaning purposes. Risk of electric shock!

eRepairs shall only be carried out by the manufacturer, its service agent or similarly qualified people in
order to avoid a hazard. The producer will not be responsible for damage caused by the intervention of
non-authorized people.

eBefore Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
—Accumulated water shall be drained out of the machine.

*This appliance is heavy.

eTransport with care.

eNever hold any protruding part of the machine when lifting.
*The machine door cannot be used as a handle.

The product is intended only for home use and for textiles in household amounts suitable for machine
washing and drying. This appliance is for indoor use only and not intended for built in use. Only use
according to these instructions. The appliance is not intended for commercial use. Any other use is
considered improper use. The producer is not responsible for any damage or injuries that may result of it.
*This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

-Farm houses.

-By clients in hotels, motels and other residential type environments.

-Bed and breakfast type environments.

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

4. PRODUCT DESCRIPTION
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5. CONTROL PANEL

1. Power
Product is on/off.
2. Start/Pause
Press the button to start or pause the washing cycle.
3. Option
This allows you to select an additional function and will light when selected.
4. Programs
Available according to the laundry type.
5. Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages for your
washer. The display will remain on throughout the cycle.
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A — Display

F — Speed wash

B — Pre-wash

G — Night wash

C - Door lock

H — Extra rinse

D — Child lock

| — SpaCare

E — Delay

J — Pre-wash-wash-rinse-spin

K — Soil level
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6. INSTALLATION

Installation area

e Stability is important to prevent the product from wandering!

*Make sure that the product should not stand on the power cord.

eBefore installing the machine, the location characterized as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface

2.Avoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation

4.Room temperature is above 5°C

5.Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine

¢ Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
eThere is a risk of suffocation!
*Keep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam from
the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlet hose from the drum. Make sure the small triangle.

Remove transport bolts ‘

¢ You must remove the transport bolts from the backside before using the product.
¢ You'll need the transport belts again if you move the, so make sure keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
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2.Stop the holes with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

Loosen the 4 franspart Remiove Ehe halts Cloze 1hie holes uting ibhe

hodt with a spanner inclisding the rubbér parts COWET Cap.
and keep them for future
e

Levelling the washing machine

¢ The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing

1. Loosen the lock nut.

2. Turn your foot until it reaches the floor.

3. Adjust the legs and lock the nuts with a spanner. Make sure the machine is level and steady.

L] -

Connect the water supply hose!

To prevent leakage or water damage, follow the instructions.
¢ Do not kink, crush or modify water inlet hose.
¢ Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.

Connect the water supply hose
to the wates infet valve and a

| wiater tap with cold waler as
indlicated

Drain Hose

¢ Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.
*Do not kink or protract the drain hose
There are two ways to place the end of drain hose:
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1.Putitinto the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of
the trough.

]

> w
7
\=

* Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively reduce the noise caused by the
machine while working, in order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

‘.

2x I

1. Get the machine lying on the floor, using some soft material like foam or clothes between the machine
and floor for a protection.

2. Stick the 2x longer sponges to the longer bottom edges of machine, and the 2x shorter sponges to the
shorter bottom edges.

7. OPERATION

¢ Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.

¢ Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove any residual water and to
neutralize potential odors, it's recommended to clean your appliance before first use. For this reason, start
the Drum Clean program at without laundry and detergent.

Calibration

It’s recommended to calibrate the machine, so that provide the best performance. The appliance is able to
detect the amount of laundry loaded. This function is optimizing the product performance by minimizing
energy and water consumption, saving you money and time. For this reason, it's recommended to calibrate
the appliance for best use.

1- Remove all accessories from the drum and close the door.

2- Insert the mains plug to the socket.

3- Switch on the washing machine and press “Temp.” and “Delay” simultaneously for 10 seconds until “t19”
is displayed.

4- Press [! Bl ] to start the appliance and wait till “****” is displayed.
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“End” on display.

CEE

Power On

Before Each Washing

settings

Select programme Select function or  Press
remain default

Start/Pause to
start the program

¢ The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet valve and
draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it should be

transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze

before use.

¢ Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before washing. Use non-

foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Check the came label
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¢ Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible
or explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

¢ Washing single clothes items may easily create a big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore, it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done
smoothly.

Detergent Dispenser

I Pre wash

i Main wash

& Softener

% Release button to

pull out the dispenser

CAUTION
¢ Detergent only need to be added in compartment | “after selecting pre-wash function.

Programme | |/ &  Programme | /o &

Cotton @) & O Spin Only

Synthetic O & (@] Rinse & Spin O

Mix O ® O Wool ® O

Bed Linen @) & 0O ECO 40-60 ® ®)

Baby Care @) & (®) Sterilization 2 @)

20C @ O Quick 15 @ O

Drum Clean

Detergent Recommendation
Recommended washing detergent Wash cycles Washing Type of laundry and
temp textile
Heavy-duty detergent with bleaching Cotton, ECO 40- 40/60 White laundry made from
agents and optical brighteners 60, Mix, boil-proof cotton or linen
Color detergent without bleaching agent | Cotton, 20/40 Colored laundry made
and optical brighteners from cotton or linen
Color or mild detergent without optical Synthetics, 20/40 Colored laundry made
brighteners Cotton from easy care fibres or
synthetic materials
Mild washing detergent Synthetics 20 Delicate textiles, silk,
viscose

Special wool detergent Wool 20/40 Wool
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eAgglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into the
detergent dispenser, to avoid its inlet getting blocked and thus cause a water overflow.

¢ Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a minimum
of water and energy consumption

¢ To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

¢ Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

¢ Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less
detergent.

According to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

* Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

The following symptoms are a sign of detergent overdosing:

- heavy foam formation

- poor washing and rinsing result

The following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry
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1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this was
achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C
or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the regulation
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will contribute to
energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.
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Cotton

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

I

@ & e D :C'-;'_:.F_CT

Default program duration (Min) 03:39

Laundry type / descriptions Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.
Synthetic

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 4.5 kg

Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions G, ey, 5 Tl

Default program duration (Min) 03:18

Laundry type / descriptions

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While washing the
knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose string
construction and easily forming bubbles

Baby Care
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Maximum dry laundry amount 9 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions G, & Wb :\:’I-"F-cT
Default program duration (Min) 02:01

Laundry type / descriptions

Washing the baby’s clothes can make the baby's wear cleaner. and make the
rinse performance better to protect the baby skin.

Bed Linen
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Maximum dry laundry amount 9 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions G, & W "‘-"J-*FJI‘
Default program duration (Min) 01:48
Laundry type / descriptions This program is specially designed for washing duvet coats.

Mix

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Maximum dry laundry amount 9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions IR RITR - Jf'i'_*E:_cT
Default program duration (Min) 01:20
Laundry type / descriptions Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.
20°C

Washing temperature Cold, 20°C
Maximum dry laundry amount 4.5 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Additional functions & , - -ih-, 4'3?“, J-F_CT
Default program duration (Min) 01:01
Laundry type / descriptions 20°C default, can choose cold water

Sterilization
Washing temperature 70°C
Maximum dry laundry amount 4.5kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

(G- J-F_:T

Default program duration (Min)

02:27

Laundry type / descriptions

Keep the washing temperature above 60 degrees for more than 30 minutes,
effectively remove harmful bacteria
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Quick 15’
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C
Maximum dry laundry amount 2 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800
Additional functions &, & Y
Default program duration (Min) 00:15

Laundry type / descriptions

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as a small
amount of laundry

Wool

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C

Maximum dry laundry amount

2 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800

Additional functions

©.% 2 gy

Default program duration (Min)

01:07

Laundry type / descriptions

Hand or machine-washable wool or richwool textiles. Especially gentle wash
programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest in
wash liquor)

Spin Only

Washing temperature

Maximum dry laundry amount

9 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions i
Default program duration (Min) 00:12
Laundry type / descriptions Extra spin with selectable spin speed.

Rinse & Spin
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 9kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions T
Default program duration (Min) 00:20
Laundry type / descriptions Extra rinse with spin.

ECO 40-60

Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 9 kg
Spin speed selection(rpm) 1400
Additional functions c} J'F-:T
Default program duration (Min) 03:48

Laundry type / descriptions

Washing brightly coloured clothes, it can protect the colours better. Default
40°C, not selectable, suitable for laundry washing at about 40°C-60°C

Drum Clean
Washing temperature 90°C
Maximum dry laundry amount O kg
Spin speed selection(rpm) --
Additional functions o L
Default program duration (Min) 01:18

Laundry type / descriptions

Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applys 90 °C high
temperature sterilization to make the clothes washing greener. When this
programme is performed, the clothes or other washing cannot be added. When
proper amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning effect
will be better. The customer can use this programme regularly according to the
need.
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Spin Speed

When needed, the spinning speed can be adjusted by pressing the Speed button in the following steps:
1300: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Delay

Set the Delay function:

1. Select a program.

2.Press the Delay button to choose the time (the delay time is 0-24h).
3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

. J—
I@W > pem| ) ""J

Choose programme Setting time Start

Cancel the Delay function: Press the [Delay] button until the display light is off.
It should be pressed before starting the program.
If the program has already started, you should switch off the program to reset it to a new one.

Pre-Wash

Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance. Note:
Detergent needs to be added to compartment I.

+

Lo)
Extra Rinse

The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Temp

Temp.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature button in the
following steps: Cold - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C.

Soil Level
The washing time will increase or decrease after you select it.
0
Speed
Wash The function can decrease the washing time
o2
My Cycle

After choosing the programme and setting the options, press [Spin] 3 sec. before starting to wash. The
default course is Cotton. To memory the frequently used programme.

o]
SpaCare

SpaCare function can be selected by choose “Cotton”, “Mix “” Bed Linen” and “Baby Care”. The customers
can see the steam in the drum when operating SpaCare function

)

Night Wash
If the selected spin speed is more than 800rpm, then change to 800rpm, meanwhile cancel the button
sound.
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da
Child Lock
This function is meant to keep children from misusing the controls.
S * A
Spin Fu“mignJ Press [Spin] and [Function] simultaneously for 3 sec

4 L

- until the buzzer beep. The child lock indicator switches on.

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.

Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.

When the program ends, “CL” and “END” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons [Spin] and [Function] can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

@

Choose the Programme Press the [Temp.]button for 3sec,,
the buzzer is mute.

Mute the buzzer

CAUTION

o After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more

Reload

This operation can be executed during the washing progress. When the drum is still rolling and there is a
large amount of water with high temperature in the drum. The state is unsafe, and the door cannot be
opened forcefully. To Press [Reload]3sec. to reload, and start the clothes adding in the midway function.
Please follow the steps below:

1.Wait until the drum stops rotation.

2.The door lock is unlocked.

3.Close the door when the clothes are reloaded and press the [Start/Pause] button

8. MAINTENANCE

WARNING
¢ Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance.

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the machine can extend its working life. The surface can be cleaned with diluted
nonabrasive neutral detergents when necessary. If there is any water overflow, use a towel to wipe it off
immediately. Never use sharp items to clean the appliance.

CAUTION

¢ Never use abrasive or caustic agents. Such as formic acids or diluted solvents or similar substances, like
alcohol or chemical products.
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Cleaning the Drum
Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each washing to remove lint and stains. If lint builds up it can cause leakages.
Remove any coins, buttons and other objects from the seal after each wash. Clean the door seal and glass
every month to ensure the normal operation of the appliance

Cleaning the Inlet Filter

1. Close the tap and remove 2. Clean the filter with a brush.
the water supply hose from it
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5. Reinstall the filter to the water inlet and reconnect the water supply hose.
6. Clean the Inlet filter every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Cleaning the Detergent Dispenser

1. Press down the release | % ' ] on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess. Clean
the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.
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Cleaning the Drain Pump Filter

¢ Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it
before cleaning the drain pump filter.

¢ Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!
¢ Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning
to the counter clockwise

(a9

S

Remove extraneous matter Close the lower cover cap
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9. TROUBLESHOOTING

The start of the appliance does not work, or it stops during operation. First try to find a solution to the
problem, If not, contact the service center.

Description

Possible Cause

Solution

Appliance does not start

The door is not closed properly.
Clothes are stuck.

Close the door properly and restart.
Check the laundry.

Door can’t be opened

Safety protection is activated.

Disconnect the power and restart

Water leakage

Connections are not tight
enough.

Check and fasten the water inlet pipe.
Check and clean the outlet hose.

Detergent residues in the
detergent dispenser

Detergent is damp and/or
clotted.

Clean and wipe the detergent
dispenser dry.

Indicator or display does not
work

PC board or harness have
connection problems.

Switch off the power and check if the
mains plug is connected properly.

Abnormal noise

Fixing bolts are still in place. The
floor is not solid or level.

Check if the fixing bolts have been
removed. Make sure the appliance is
installed on a solid and level floor.

Description Possible Cause Solution
E30 Door is not closed properly. Close the door properly and restart
E10 Water injecting problem Check if the water pressure is high enough. Straighten
during wash cycle. the water pipe. Clean the inlet valve filter.
E21 Overtime water draining Check the drain hose for blockage.
E12 Water overflow Restart the appliance
EXX Others Restart the appliance. If problem persists, please
contact the customer service.

IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE
¢ Check if the door and the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
¢ Let the water drain completely from the appliance
¢ Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

¢ This appliance is heavy.
Transport with care.

Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.
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Power Supply 220-240v ~ 50Hz
Max. Current 10A
Standard water pressure 0.05 Mpa~1Mpa
Washing Capacity 9 kg
Dimensions
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Weight 65 kg
Rated Power 1950 W
Reference dimensions
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the

energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

== Importer: Network One Distribution
{.,E'L Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA

Model:
HWM-M914IVKBA+++

e Masina de spalat automata
e Capacitate de incarcare: 9 kg
e (lasa energetica: A



http://www.heinner.com/

HEmNER

1. INTRODUCERE

Tnainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l pentru consultari
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Masina de spalat rufe automata
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTASURI DE SIGURANTA

e Cand cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator, de agentul service al
acestuia sau de alte persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

e in cazul unei defectiuni, masina de spélat nu trebuie pusa in functiune fnainte de a fi reparata de
producator, de agentul service al acestuia sau de alte persoane cu calificari similare. Risc de electrocutare!
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si discernamant doar sub supraveghere sau daca au
primit instructiuni privind utilizarea acestuia Tn conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace la masina de spalat. Operatiunile de curatare si intretinere realizabile de catre
utilizator nu vor fi executate de copii nesupravegheati!

e Supravegheati copiii pentru a nu le permite sa se joace la masina de spalat.

o Copiii de 3 ani si mai mici nu vor fi [asati in preajma masinii de spalat sau vor fi permanent supravegheati.
oExista riscul ca animalele si copiii sa intre in masina de spalat. Verificati cuva inainte de fiecare utilizare!

e Nu va urcati si nu va asezati pe masina!

LOCUL DE INSTALARE

e Tineti toate substantele folosite la spalat si alte asemenea intr-un loc sigur, ferit de accesul copiilor.

o Nu asezati masina de spalat pe mocheta. Obstructionarea orificiilor masinii din cauza mochetei poate
deteriora masina.

e Instalati masina de spalat la distanta de sursele de caldura si de lumina directa a soarelui pentru a evita
deteriorarea componentelor din plastic si cauciuc.

e Nu folositi masina de spalat in spatii cu umiditate mare sau in incaperi cu emisii de gaze explozive sau
caustice. in caz de scurgeri sau stropi de ap3, |3sati masina s3 se usuce la aer liber.

o Nu instalati masina de spalat in spatele unei usi cu sistem de blocare, a unei usi glisante sau a unei usi cu
o balama pe partea opusa celei a usii masinii.
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e Nu folositi masina in incdperi cu temperaturi sub-5°C pentru a nu deteriora componentele sale. Daca
acest lucru este totusi de neevitat, aveti grija sa drenati complet apa din masina dupa fiecare utilizare.
o Nu folositi niciodata pulverizatoare sau substante inflamabile in imediata apropiere a masinii.

e inainte de utilizare, indepartati toate ambalajele si suruburile de fixare folosite la transport. in caz
contrar, masina poate suferi daune severe.

e Aceastd masina este prevazuta cu o valva de admisie simpla si se poate conecta doar la reteaua de apa
rece.

e Stecherul masinii trebuie sa ramana accesibil dupa instalare.

e inainte de prima spalare, realizati un ciclu complet de spilare in gol (fard rufe).

e inainte de a folosi masina de spalat, efectuati calibrarile necesare.

e Nu puneti pe masina obiecte excesiv de grele, ca de exemplu recipiente de apa sau dispozitive de incalzit.
e Folositi seturile noi de furtunuri furnizate odata cu masina. Nu reutilizati seturile vechi.

e Presiunea max. de admisie a apei este de 1 MPa. Presiunea min. de admisie a apei este de 0,05 MPa.

o Aveti grija sa nu prindeti cablul de alimentare sub masina pentru a nu se deteriora.

e Conectati masina la o priza cu siguranta si impamantare, respectand valorile din tabelul de , Specificatii
tehnice”. Instalatia cu impamantare trebuie realizata de un electrician calificat. Asigurati-va ca instalarea
masinii se face in conformitate cu reglementarile locale.

e Conexiunile la apa si cele electrice trebuie realizate de un tehnician calificat, cu respectarea instructiunilor
producatorului si a reglementarilor locale privind siguranta.

Avertisment!

o Nu folositi stechere multiple sau prelungitoare.

e Masina nu trebuie sa aiba un dispozitiv extern de comutare, ca de exemplu un cronometru, sau nu
trebuie conectata la un circuit care este frecvent oprit si pornit.

e Nu trageti stecherul din priza daca sunt gaze inflamabile in jur.

e Nu scoateti niciodata stecherul din priza cu mainile ude.

e Apucati intotdeauna de stecher, nu de cablu.

e Deconectati masina de la curent ori de cate ori nu este folosita.

e Verificati conexiunile conductelor de admisie a apei, robinetul de apa si furtunul de evacuare pentru a
depista eventualele probleme cauzate de fluctuatiile de presiune a apei. Daca aceste conexiuni sunt slabite
sau prezinta scurgeri, inchideti robinetul de apa si reparati-l. Nu folositi masina inainte ca furtunurile si
conductele sa fie instalate de persoane calificate.

e Usa masinii de spalat se poate infierbanta foarte tare in timpul functionarii. Nu Iasati copiii si animalele de
companie in apropierea masinii in timpul functionarii acesteia.

e Furtunurile de admisie si evacuare a apei trebuie instalate corect si pastrate intacte. In caz contrar, pot
aparea scurgeri de apa.

o Nu scoateti filtrul pompei de evacuare cat timp in masina este incd apa. In caz contrar, cantititi mari de
apa fierbinte se pot scurge in afara, cu risc de oparire.
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o Nu folositi niciodata niciun fel de solventi inflamabili, explozivi sau toxici. Nu folositi gaz si alcool ca
detergenti. Alegeti doar detergenti recomandati pentru spalare automata.

o Aveti grija sa goliti toate buzunarele. Articolele ascutite si dure, ca de exemplu monedele, brosele, cuiele,
suruburile, pietrele etc., pot cauza daune severe masinii.

e inainte de punerea masinii in functiune, scoateti din buzunare toate obiectele, de ex. brichetele si
chibriturile.

o Clatiti bine articolele care au fost spalate manual.

e Articolele patate cu substante precum: ulei de gatit, acetona, alcool, petrol, kerosen, solutii de scos pete,
terebenting, ceara si solutii de indepartat ceara, trebuie spalate la temperatura ridicata cu o cantitate mai
mare de detergent nainte de a fi uscate Tn masina.

e Articolele care contin cauciuc expandat (spuma de latex), castile de dus, textilele impermeabile, articolele
captusite cu cauciuc si hainele sau pernele cu protectii din cauciuc expandat nu trebuie uscate in masina.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie folosite conform recomandarilor din instructiunile lor.
o Nu incercati niciodata sa deschideti usa masinii cu forta. Usa se va debloca automat la scurt timp dupa
incheierea unui ciclu.

e Nu inchideti usa cu forta excesiva. Daca usa este greu de inchis, verificati daca ati introdus si distribuit
corect rufele n cuva.

e Deconectati intotdeauna masina de la curent si inchideti robinetul de apa nhainte de a realiza operatiunile
de curatare si intretinere si dupa fiecare folosire.

o Nu turnati niciodata apa peste masina pentru a o curata. Risc de electrocutare!

e Lucrarile de reparatii se vor efectua doar de producator, de agentul service al acestuia sau de persoane cu
calificari similare pentru a evita orice pericol. Producatorul nu este responsabil pentru daunele survenite in
urma interventiei unor persoane neautorizate

TRANSPORTUL

e Inainte de transport:

- O persoana specializata va reinstala suruburile de fixare a masinii.

- Apa acumulata va fi drenata din masina.

e Masina de spalat este grea. Transportul acesteia se va face cu grija. Nu apucati niciodata de piesele
proeminente ale masinii cand o ridicati. Usa masinii nu poate fi folosita ca maner.

UTILIZAREA

e Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi:
-bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale.

-in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
-in medii de tipul pensiune cu mic dejun;

-in zone destinate utilizarii in comun din blocuri de locuinte sau in spalatorii
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

% Capac superior
Furtun alimentare apa :

El

/"= Panou de control

L
4

Sertar detergent Cablu de alimentare

Cuva

Usa | i1 Clapeta de serviciu

|

= |
:
% Furtun de evacuare

|
. |
[
Lo

Accesorii

OS
OO

“

4 x capace de acoperire orificii
1 x furtun de alimentare apa rece
1 x Manual de utilizare
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5. PANOUL DE CONTROL

1.0FF
Masina este on/off (pornitd/oprita).

2.Start/Pauza
Apasati acest buton pentru a porni sau intrerupe ciclul de spalare.

3.Optiuni
De aici puteti selecta o functie suplimentar3, iar la selectare ledul corespunzator se aprinde.

4.Programe
Disponibile in functie de tipul de articole de spalat.

5.Afisaj
Afisajul arata setdrile, timpul estimat ramas, optiunile si mesajele de spalare. Afisajul va ramane activ pe

toata durata ciclului de spalare.

— —
UL L &l =] ] o
II‘—'I_I—I I-I it ||_lnn

—_— — — 5] I—.I I—.I II—.IUIJ '|_I'|

[ 0e66e0

A. Afisaj F. Spalare rapida

B. Pre-Spalare G. Night Wash

C. Blocare usa H. Clatire suplimentara

D. Protectie copii I. SpaCare

E. Temporizare J. Prespalare-Spare-Clatire-Centrifugare
K. Haine cu grad ridicat de murdarie
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Locul instalarii

e inainte de a spéla, asigurati-vd cd masina este bine instalata.

e Produsul a fost verificat nainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

1. Scoateti cutia de carton si ambalajul din spuma de polistiren.

2. Ridicati masina de spalat si scoateti ambalajul de baza. Asigurati-va ca spuma triunghiulara mica este
indepartata impreuna cu cea de jos. Daca nu, asezati unitatea cu suprafata lateral3, apoi indepartati
manual spuma mica de pe fundul unitatii.

3. Scoateti banda care fixeaza cablul de alimentare si furtunul de evacuare.

4. Scoateti furtunul de alimentare din tambur. Asigurati-va ca triunghiul mic.

Scoaterea suruburilor de fixare folosite la transport ‘

e Tnainte de a folosi masina, scoateti suruburile de fixare folosite la transport:

1. Slabiti cu o cheie cele 4 suruburi de fixare folosite la transport.

2. Scoateti suruburile cu tot cu partile din cauciuc si punetile la un loc sigur pentru a le putea folosi la
nevoie.

3. Astupati orificiile cu capacele prevazute pentru aceasta.

9
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Echilibrarea masinii de spalat ‘

o Piulitele celor patru picioare trebuie bine stranse pana la baza masinii.
1. Slabiti piulita.

2. Rotiti piciorul pana cand ajunge la nivelul solului.

3. Reglati picioarele si strangeti bine piulitele cu o cheie.

4. Asigurati-va ca masina este dreapta si stabila.

Conectarea furtunului de alimentare cu apa ‘

Pentru a preveni daunele rezultate din scurgeri sau apa, respectati instructiunile.

e Nu indoiti, nu striviti si nu modificati furtunul de admisie a apei.
e Conectati furtunul de alimentare cu apa la valva de admisie a apei si un robinet de apa rece, ca in
imagine.

Furtunul de scurgere

1. Puneti-lin scurgerea de apa
2. Conectati-l la conducta de evacuare a scurgerii

Burete acustic ‘

¢ -V3 rugam sa va asigurati cd asamblati buretii acustici, care pot reduce in mod eficient zgomotul cauzat de
masina in timpul functionarii, pentru a va oferi un mediu de viata mai linistit si mai pasnic.

1. Asezati masina pe podea, folosind un material moale precum spuma sau haine intre aparat si podea
pentru protectie.

2. Lipiti cei 2x bureti mai lungi de marginile inferioare mai lungi ale masinii, iar cei 2x bureti mai scurti de
marginile inferioare mai scurte.
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7. UTILIZAREA PRODUSULUI

e inainte de a spéla, asigurati-va cd masina este bine instalat3.

e Produsul a fost verificat inainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

Calibrare

Este indicat sa calibrati masina pentru a obtine randamentul maxim. Masina poate detecta cantitatea de
rufe incarcata in cuva. Aceasta functie optimizeaza randamentul produsului, reducand consumul electric si
de apa si, astfel, economisind bani si timp. Din acest motiv, este recomandat sa calibrati masina pentru o
utilizare optima.

1. Scoateti toate accesoriile din cuva si inchideti usa.

2. Bagati stecherul in priza.

3. Apasati butonul de pornire si apoi simultan ,,Temp.” si ,Delay” timp de 10 secunde pana cand se afiseaza

,t19”.
(D]

4. Apasati pentru a pune masina in functiune si asteptati pana cand se afiseaza ,****".

Frewash

Tnainte de spilare

Impaman
tare

Conectare Deschideti Incarcati Inchideti cuva Adaugati detergent

Spalarea si dupa spalare

) @@ g

Porniti masina

Selectare program.

Selectare functie sau pastrare setari prestabilite
4. Apasati Start/Pauza pentru a porni programul.

Pe display va aparea mesajul ,,End”.

wn e

Tnainte de fiecare spalare

e Temperatura din incdperea in care se afld masina de spalat trebuie s3 fie cuprinsd intre 5- 40°C. Tn cazul
folosirii acesteia la temperaturi sub 0°C, valva de admisie si sistemul de evacuare pot avea de suferit. Daca
masina este instalata in conditii de Tnghet, aceasta trebuie mutata intr-un loc cu o temperatura normala
pentru ca furtunul de alimentare si furtunul de evacuare sa se dezghete inainte de folosire.
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e Verificati etichetele articolelor de spalat si instructiunile de utilizare de pe detergent hainte de spalare.
Folositi detergent ne-spumant sau usor spumant, adecvat pentru spalare automata.

Verificati eticheta de intretinere.

Scoateti toate obiectele din buzunare.

Sortati articolele dupa culoare si tipul tesaturii.

Legati snururile si cordoanele lungi, inchideti fermoarele si nasturii

Puneti articolele de mici dimensiuni intr-un saculet.

o Nu spalati Tn masina articole care au fost in prealabil curatate, spalate, inmuiate sau imbibate cu
substante inflamabile sau explozive cum ar fi: ulei de parafina, vopsea, benzing, alcool, kerosen si alte
substante inflamabile.

e Spalarea unui singur articol poate crea excentricitate si declansa alarma din cauza dezechilibrului. Prin
urmare, este recomandat sa mai addugati unul sau doua articole de spalat pentru ca centrifugarea acestora
sa se faca lin.

RET g

o

Compartimentul pentru detergent
Prespalare
Spalare principala

# Balsam

“ Buton de eliberare pentru tragerea sertarului dozatorului

In compartimentul ' seva adauga detergent doar daca ati selectat functia de prespalare.

¢ Nu depasiti marcajul de nivel ,MAX” atunci cand completati cu detergent, aditivi sau balsam.

Program “m E Program nm—ﬂ

Cotton O [ ] O Spin Only

Synthetic O [ ] O Rinse&Spin (@)

Mix O [ ] O Wool [ ] (@)

Bed Linen O [ ] O ECO 40-60 [ ] (@)
Baby care O [ ] O Sterilization [ ] (@)

20C O @ O Quick 15’ ® O
Drum clean ® O
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) Obligatoriu
# Optional
Recomandari privind detergentul

Detergent recomandat Tip de articole si textile Cicluri de spalare | Temp. de spalare
Detergent cu putere mare | Articole albe din bumbac si Cotton, ECO 40- 40/60
de curatare, cu agentide | lenjerie de pat cu rezistenta la | 60, Mix,
inalbire si Tnalbitori optici. | fierbere
Detergent pentru rufe Cotton, 20/40

. . . Articole din bumbac si
colorate, fara agenti de Lo
ot mwn | lenjeriile de pat colorate
inalbire si nalbitori optici

Detergent pentru rufe Articole colorate din fibre Synthetics, 20/40
colorate, fara tnalbitori usor de intretinut si materiale | Cotton

optici. sintetice.

Detergent moderat de Textile delicate, matase, Synthetics 20
spalat viscoza.

Detergent special pentru Lana Wool 20/40
lana

e Alegeti tipul adecvat de detergent pentru obtine randamentul maxim de spalare si un consum minim de
apa si energie.

e Pentru o curatare optima, este important ca detergentul sa fie corect dozat.

e Folositi o cantitate redusa de detergent daca nu ati incarcat complet cuva.

e Reglati intotdeauna cantitatea de detergent in functie de duritatea apei; daca apa de la robinet are o
duritate mica, folositi mai putin detergent.

e Dozati in functie de gradul de murdarie al articolelor de spalat; hainele mai putin murdare necesita mai
putin detergent.

o Detergentii foarte concentrati (compacti) necesita o dozare extrem de precisa.

Urmatoarele simptome indica o supradozare a detergentului:

- spumare densa.

- spalare si clatire nereusite.

Urmatoarele simptome indica o subdozare a detergentului:

- articolele spalate devin gri.

- apar depuneri de calcar pe tambur, elementul de incalzire si/sau articolele de spalat.

Program Capacitate | Temperatura | Durata | Consumul | Consumul | Temperatura | Umiditate
nominala | Prestabilita ciclului | electricin | de apain | maxima(*a) | rezidualain %/
(Kg) KWh/ciclu | L/ciclu de viteza de
de operare centrifugare(*b)
operare
Cotton(60C) 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 15’ 2.0 Rece 0:15 0.030 31 Rece 70%/800
Bed Linen 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 40- 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

*a) Cea mai ridicata temperatura atinsa de rufe in ciclul de spalare timp de cel putin 5 minute.

*b) Umiditatea rezidualad dupa ciclul de spalare in procente de continut de apa si viteza de centrifugare la
care aceasta a fost obtinuta.

*c) Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufe din bumbac cu murdarie normala, declarate a fi lavabile
la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea cu
Regulamentul (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE)2021/340, (UE) 2021/341.

Programele cele mai eficiente din punct de vedere al consumului de energie sunt, in general, cele care
functioneaza la temperaturi mai scazute si pe o durata mai lunga.

Incircarea masinii de spalat rufe de uz casnic pani la capacitatea indicatd pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei si a apei.

Zgomotul si continutul de umiditate ramasa sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat viteza de
centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul este mai mare si continutul de umiditate
ramasa este mai mic.

Cotton
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare (TR -~ :f';'J-F_CT
Durata implicita program (hh:min) 03:39

. . Materiale textile rezistente la uzura, textile rezistente la caldura din bumbac
Tip de rufe/Descriere

sau in.
Synthetic
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare T O Y
Durata implicita program (hh:min) 03:18

Articole sintetice, cum ar fi: bluze, sacouri, amestecate. La spalarea
Tip de rufe/Descriere tricotajelor, cantitatea de detergent trebuie redusa deoarece, fiind
confectionate cu ochiuri largi, acestea formeaza spuma usor

Baby Care
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare (TR TR - :*:'Q'J-F_CT
Durata implicita program (hh:min) 02:01

Spalarea rufelor copiilor — hainele celor mici vor fi mai curate si mai bine

Tip de rufe/Descriere ... ) -
clatite pentru protejarea pielii acestora

Bed Linen

Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

i i R IRATE - O
Functii suplimentare &) W J;F_CT
Durata implicita program (hh:min) 01:48
Tip de rufe/Descriere Acest program este special conceput pentru spdlarea plapumelor.
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Mix
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare (TSI - Y :-"§-'_J-F_CT
Durata implicita program (hh:min) 01:20

Tip de rufe/Descriere

Volum mixt de articole incarcate, constand din textile confectionate din
bumbac si materiale sintetice

20°C
Temperatura de spalare Rece, 20°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare i ) -] f:"-, E", "F.:f
Durata implicita program (hh:min) 01:01
Tip de rufe/Descriere Program care foloseste apa rece, indicat pentru hainele colorate
Sterilization
Temperatura de spalare 70°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4.5 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Functii suplimentare

G W 4 ‘Bt

Durata implicita program (hh:min)

02:27

Tip de rufe/Descriere

Acest program mentinete temperatura de spalare peste 60 de grade pentru
mai mult de 30 de minute, eliminand eficient bacteriile daunatoare.

Quick 15’
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 2 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800
Functii suplimentare L 5 "F-cT
Durata implicita program (hh:min) 00:15
Tip de rufe/Descriere Tncdrcaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad mic de murdérie
Wool

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C

Capacitatea maxima de rufe uscate

2 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800

Functii suplimentare

G W 4 ‘Bt

Durata implicita program (hh:min)

01:07

Tip de rufe/Descriere

Textile din lana sau cu procent mare de lana care se spala manual sau la
masind. Program de spalare foarte delicata pentru ca articolele sd nu intre la
apd; pauze mai lungi in timpul derularii programului

Spin Only
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare L L
Durata implicita program (hh:min) 00:12
Tip de rufe/Descriere Extra centrifugare cu viteza de centrifugare selectabila.
Rinse & Spin
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare G &
Durata implicita program (hh:min) 00:20

Tip de rufe/Descriere

Clatire suplimentara cu centrifugare
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ECO 40-60
Temperatura de spalare -
Capacitatea maxima de rufe uscate 9 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 1400
Functii suplimentare © ‘F—cT
Durata implicita program (hh:min) 03:48

Prestabilit la 40C, neselectabil, adecvat pentru spalare la aproximativ 40C-60C.

Tip de rufe/Descriere
P / Indicat pentru hainele colorate

Drum Clean
Temperatura de spalare 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 0 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) --
Functii suplimentare (T
Durata implicita program (hh:min) 01:18

Program special pentru a curata tamburul si cuva. Acest prorgam aplica
sterilizare la temperatura ridicate de 90 °C. Cand se foloseste acest program,
Tip de rufe/Descriere nu se introduc haine in cuva.

Cand se introduce cantitatea adecvata de agent de albire cu clor,efectul de
curatare a cuvei va fi mai bun.

Spin

Viteza de centrifugare la stoarcere
Apasati acest buton pentru a schimba viteza de centrifugare. 0-400-600-800-1000-1200-1300

Dalay

Temporizare

Activarea functiei de amanare a pornirii:

1. Selectati un program.

2. Apasati butonul Delay (Temporizare) pentru a selecta duratei (durata de temporizare este de 0-24h)
3. Apasati butonul [Start/Pause] pentru a initia procesul de amanare.

® > [ > (]

Pentru a anula functia de Temporizare, apasati butonul [Delay] inainte de lansarea programului pana cand
pe afisaj apare valoarea 0 h. Daca programul este deja pornit, opriti si reporniti masina si selectati un
program nou.

Pre Wash ( Prespalare)
Functie de spalare suplimentara, preliminara lansarii ciclului principal, pentru rezultate de curatare mai
bune. Observatie: Se va adauga detergent in compartimentul |

s
ExtraRinse ( Clatire suplimentara)

Prin selectarea acestei functii, rufele vor fi clatite suplimentar.

Temp
‘ Temp.

Apadsati acest buton pentru reglarea temperaturii (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

(%]
Soil level

Timpul de spalare va creste sau scade dupa ce il selectati.
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0
Rapid wash (Spalare rapida)

Aceasta functie poate reduce timpul de spalare.

o]

Ciclul meu

Dupa alegerea programului si setarea optiunilor, apasati [Spin] 3 sec. inainte de
Incepera programului.Setarea implicita este Bumbac.

Pentru a memora programul folosit frecvent.

©

SpaCare
Functia SpaCare poate fi selectata alegand ,,Cotton”, ,,Mix“ ,Bed Linen” si ,Baby care”.
Se poate observa aburul din cuva atunci cand actioneaza functia SpaCare

&

]

Night Wash

Daca viteza de centrifugare selectata este mai mare de 800 rpm, atunci aceasta scade automat la 800 rpm,
automat dezactivandu-se si semnalele acustice.

Blocare impotriva utilizarii copiilor
Aceasta functie permite evitarea utilizarii necorespunzatoare de catre copii.

ﬂ ::u I.ILI.IU-"'

— Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, pentru activarea acesteia.

Atentie!

Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, atat pentru activarea functiei, cat si pentru dezactivarea
acesteia.

Functia de ,Protectie impotriva actionarii de catre copii” va bloca toate butoanele, cu exceptia butonului
[On/Off].

n cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica, functia de protectie va fi dezactivats. in cazul anumitor

modele, functia va ramane activa dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica.
e
e

Anularea semnalelor sonor

6 > (=]

i
Apasati butonul [Speed] timp de 3 secunde, pentru a trece pe modul silentios.

Pentru a activa functia de semnale sonore, apasati din nou butonul timp de 3 secunde. Aceasta setare se va
pastra pana la urmatoarea resetare

Adaugare rufe
Aceasta se poate realiza Tn cursul procesului de spalare. Daca tamburul inca se invarte si exista o cantitate
mare de apa cu temperatura ridicata in cuva, aceasta conditie este nesigura si usa nu se poate deschide
fortat.
Apasati butonul [Start/Pause] timp de 3 secunde pentru a reincarca si adaugati articolele dorite in mijloc.
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Urmati pasii de mai jos:

1. Asteptati pana cand tamburul nu se maiinvarte.

2. Sistemul de inchidere a usii se deblocheaza.

3. Inchideti usa dup3 ce ati adaugat articolele dorite si apasati butonul [Start/Pause].

8. MENTENANTA

Curatarea si intretinerea

e Scoateti stecherul din priza si inchideti robinetul de apa inainte de a realiza lucrarile de curatare si
intretinere.

Curatarea exteriorului

O intretinere corecta a masinii de spalat poate prelungi durata de viata a acesteia. Exteriorul acesteia se
poate curata cu detergenti neutri neabrazivi, diluati, la nevoie. Daca observati scurgeri de apa pe suprafata
masinii, stergeti imediat cu o carpa. Nu folositi niciodata obiecte ascutite pentru a curata masina.

o Nu folositi niciodata agenti abrazivi sau caustici, acizi formici sau solventi diluati ai acestora, nici alte
substante, precum: alcool sau agenti chimic

Curatarea tamburulu

Orice urme de rugina lasate in interiorul tamburului de obiectele metalice trebuie indepartate imediat,
folosind detergenti fara clor. Nu folositi niciodata un burete metalic pentru a curata tamburul
Curatarea garniturii usii si a geamului

Stergeti geamul si garnitura dupa fiecare spalare pentru a indeparta scamele si petele. Acumularea de
scame poate determina scurgeri de ap4. indepértati orice monede, nasturi si alte obiecte rdmase in
garnitura dupa fiecare spalare. Curatati garnitura si geamul usii o data pe luna pentru a asigura
functionarea normala a masinii.

Curatarea filtrului interior

1. Tnchideti robinetul si scoateti furtunul de alimentare cu apa.

2. Curatati filtrul cu o perie.

3. Desurubati furtunul de alimentare cu apa din spatele masinii. Trageti filtrul cu un cleste cu varf lung.
4. Curatati filtrul cu o perie.

5. Remontati filtrul la loc pe admisia de apa si reconectati furtunul de alimentare cu apa.

6. Curatati filtru interior o data la 3 luni pentru a asigura functionarea normala a masinii.

ST
: jied

= il &ﬁ —
SR ¥

Curatarea dozatorului de detergent

1. Apasati butonul de eliberare [ = "1 de pe capacul compartimentului pentru balsam si trageti sertarul
dozatorului afara. Curatati cu o perie spatiul destinat sertarului.
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2. Ridicati capacul compartimentului pentru balsam din sertarul dozatorului si spalati ambele elemente cu
apa.
3. Puneti la loc capacul compartimentului pentru balsam si impingeti sertarul la loc.

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul dozatorului.

Curatati sertarul dozatorului si capacul compartimentului pentru balsam sub jet de apa.
Curatati interiorul cu o perie moale.

Puneti la loc sertarul dozatorului.

Curatarea filtrului pompei de evacuare

1. Atentie la apa fierbinte!

2. Pentru evitarea riscului de electrocutare, scoateti masina de spalat din priza Thainte de curatarea filtrului.
3. Filtrul pompei de evacuare poate retine obiecte mici in timpul spalarii.

4. Curatati periodic filtrul, pentru a asigura functionarea normala a masinii de spalat.

fa Dupd scurgerea apei,
Raotiti la 90 de grade, sc "
furtunul, apoi scoateti dopu reintroduceti furtunul
acestuia

2

Desfaceti filtru prin rotire in Inlarurati ohiectele striine inchideti capacul inferior
sens contrar acelor de

n functie de programul de spélare selectat, exista posibilitatea ca in pompa de evacuare s fie ap4 fierbinte.
Nu scoateti capacul pompei in timpul spalarii, asteptati pana la terminarea programului de spalare si golirea
masinii de spalat. Atunci cand puneti capacul la loc, asigurati-va ca este strans bine.
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9. DEPANARE

n cazul in care masina nu porneste sau se opreste in timpul functiondrii, incercati mai intai s& depistati
problema conform instructiunilor din tabelul de mai jos, apoi apelati la un centru de reparatii.

Descriere

Cauza

Solutie

Masina de spalat nu
porneste

Usa nu este inchisa bine

Reporniti masina de spalat dupa
inchiderea usii.

Asigurati-va ca rufele nu impiedica
inchiderea usii

Usa nu poate fi
deschisa

Sistemul de siguranta al masinii
este in functiune.

Opriti si reporniti alimentarea cu
energie

Scurgeri de apa

Racordurile furtunului de
admisie sau evacuare nu sunt
stranse suficient

Verificati si strangeti bine racordurile
Curatati furtunul de evacuare

Sunt prezente
reziduuri de
detergent in sertar.

Detergentul este umed sau a
format bulgari

Curatati si stergeti sertarul pentru
detergent

Indicatoarele
luminoase sau afisajul
nu functioneaza

Probleme de alimentare

Asigurati-va ca alimentarea este
pornita si ca stecarul este conectat
corect

Zgomote neobisnuite

Suruburile de fixare sunt inca la
locul lor.

Podeaua nu este solida sau
plana.

Asigurati-va ca suruburile de fixare au
fost indepartate Asigurati-va ca
masina este amplasata pe o podea
solida si plana

CODURI DE EROARE

Descriere Cauza Solutie

E30 Usa nu este inchisa bine Reporniti masina de spalat dupa inchiderea usii
Asigurati-va ca rufele nu impiedica inchiderea usii

E10 Probleme cu injectarea apei | Asigurati-va ca presiunea de alimentare cu apa nu este

in timpul spalarii

prea scazuta

Indreptati furtunul de admisie.
Verificati furtunul de admisie

Asigurati-va ca filtrul de admisie nu este infundat

E21 Evacuarea apei nu este Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este infundat
corespunzatoare

E12 Preaplin apa Reporniti masina de spalat

EXX Altele Faceti toate verificarile necesare, apoi apelati la un

centru de reparatii.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI
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Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului Si numérul de serie.

.....
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Sursa de alimentare

220-240v ~ 50Hz

Max. Curent 10A
Presiunea standard a apei 0.05 Mpa~1Mpa
Capacitate spalare 9 kg
Dimensiuni
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Greutate 65 kg
Putere nominala 1950 W
Dimensiuni
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata Tmpreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ABTOMATUYHA MNMEPAJTHA MALLNHA

Mopen:
HWM-M914IVKBA+++

e [lepanHa mawmnHa
e ToapoHocumocT: 9 kg
e EHeprueH Knac: A
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKa 3a 6bAeLm cnpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga By npesoctaBuM BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMM MO OTHOLWEHME Ha
WMHCTa/IMPAHETOo, U3M0/I3BAHETO M NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTanpaHe M U3Nos3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPOYEeTETE BHUMATE/THO TO3M HAPBbUYHUK C MHCTPYKLMM.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

= [lepanHa maliMHa
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CeprtuduKar 3a rapaHuma

3. NIPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO BE3OIMNMACHOCTTA

*3a npeagoTsparABaHe Ha ONACHOCTUTE, aKO 3aXpPaHBAWMUAT Kaben e nospeaeH, Tpﬂ6Ba Aa ce nogmeHun ot
npounssoguntena, ot cepsnsa nan ot imua C I'IO,£1,06Ha KBaJ'IVI(I)MKaLI,MFI.

*Mons, M3non3BanTe HoBUTE MapKy4in, AO0CTaBeHWU 3aeAHO C NepasiHaTta MallnHa. CTapMTe MapKy4n He
TpﬂﬁBa Aa ce n3non3eat NOBTOPHO.

*[lpeaun n3BbpLUBaAHE HA BCAKAKBM ONepauunn 3a Nnoa4pbKKa, N3KAoHeTe ypeda OT USTOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe
C eneKkTpoeHeprua.

eCnep, BCAKa yr|0Tpe6a Ha ypeada W3K/OYBANTE rO OT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHeE U cnpeTe 3aXpPaHBAHETO C
Boga. MakcumanHaTta CTOMHOCT Ha HansAraHeTo Ha nogageHata BOAa € Nnoco4yeHa B MacCkaaiu (Pa).
MwuHMManHaTa CTOMHOCT Ha HaNATAHEeTOo Ha noaajeHaTta BO4da € NoCoYeHa B NaCKkann (Pa).

¢33 Bawara 6e3OI'IaCHOCT, wencensvT Ha 3axXxpaHBalwma Kaben Tpﬂ6Ba Aa Ce BK/IK04YBa B TPUNONAPEH KOHTAKT,
npeasugeH CbC 3asemAaBaHe. [lpoBepeTe BHMMaTE/IHO M Ce yBepeTe, Ye KOHTaAKTbT € 3a3emeH no
CbOTBETCTBALL HA4YNH.

eYBepeTe ce, Ye ypesa e CBbp3aH KbM BOAONPOBOAHATA MpeXa N efleKTpuyeckata mperka oT KBa!'IMd)MLI,MpaH
TEXHUK, B CbOTBETCTBUE C MUHCTPYKUNNTE HaA Npon3BoanTena N MeCTHUTE pa3nopep,614 3a besonacHoCT.
e3KAt0YeTe 3aXpaHBaLLUUAT Ka6en, npegun onepaunnTe 3a NOYNCTBAHE NN NOAOPDBHKKA.

eHe nsnonseaiTe HenoaxoAALl, KOHTAKT 32 3aXpaHBaHe Ha nepaJjsiHaTa malwunHa. He M33a)+<p,a171Te uencena ot
KOHTaKTa C MOKpPW pbLe.

eHe 3a6paBm7|Te Aa NU3KNKYNTE NeEPasIHATA OT BOAOMNPOBOAHATA MpPeXa U OT eNIEKTPUNYECKATa MpeXKa BeaHara
cnen n3nunpaHe Ha gpexute.

*YpebT MOXKe Aa ce U3MO0/13Ba OT AeLa Ha Bb3PacT Hal-Masiko 8 TOAMHM M OT LA C HamaleHU GU3MYECKH,
CETUBHU WU YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, MAM C AINMNCA Ha LOCTAaTbYEH OMUT M MO3HAHMA, CAMO aKO Ca MOA
HabatoAeHWe UK ca NOMYYMIN YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3MN0/A3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH U ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT i@ Bb3HMKHAT MPU M3M0/3BaHe Ha ypeda. [leuaTta HAMAT NpaBo 4a cu
UrpanT ¢ ypega. MoyncTBaHeTo M NOAAPBIKKATA He TpsAbBa 4a ce M3BBLPLUBAT OT Aela, KOUTO He ca Nog,
HabnogeHue.

¢[leuata Ha Bb3pacT nog, 3 rogMHu TpsAbBa Aa ce HaMMpaT NoZ HabageHVe, Taka Ye 4a He CU UTPanT c ypeaa.
eYBepeTe ce, Ye }KMBOTHU U AeLa He BAM3aT B NepasiHaTa MalnHa. MpoBepsBaliTe NnepasaHaTa MalluHa npeam
BCAKa ynoTpeba.

¢[leuata TpsbBa Aa 6b4aT Noa HabaloaeHMe, TaKa Ye fa He CU UTPasT Cc ypesa.
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*CTbKNneHaTa BpaTa MOXe fa CTaHe MHOro ropeuia no Bpeme Ha ¢yHKUMOHMpaHe. MaseTe geuata U
AOoMallHMTe NobUMUM Aaney OT nepasnHATa No Bpeme Ha GpYHKUMOHMPAHE B MHOMO BAaXKHM NOMELLEHMA NN
B CTau C B3PMBHM WM KOPO3MBHMU rasose.

*He M3nupaiTe 1 He M3cylwaBaiTe U3AEANA, KOUTO Ca MOUYUCTEHW, U3NPAHN WUAM HAKUCHATU BbB 3ananmm
WY B3PMBHM BeLLecTBa (BOCHK, Mac/o, 60s, 6eH3MH, o6e3macantenn, pasTBOPUTENIN 33 XUMUYECKO YUCTEHE,
KEPOCWH 1 Ap.), 3aL,0TO MMa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXKap Wau B3PUB.

*[lpaHeTo He TpabBa Aa ce M3CyllaBa B ypeaa, ako Ca M3M0/3BaHM NPOMULLIEHN XMMUYHKU BELLECTBa 3a
TAXHOTO NOYUCTBaHeE.

*/3BeAEHUAT Bb3yX He TPAOBA Aa ce 0cBOOOXKAaBa B KaHAN 33 MM C Lie/l M3BEKAAHE Ha U3ropesivTe rasose
BC/IeACTBME Ha ynoTpebaTa Ha Apyru ypeau.

e[peau TAXHOTO NOCTaBAHE B NEPANHATA U3NNaKHeTe MM fobpe pbyHo.

*To3u1 ypes e npeaHasHayeH 3a U3N0/3BaHe CaMO B 3aKPUTU NMOMeLLEHUA.

*TA He e NpeAHa3HavyeHa 3a M3No0/i3BaHe KaTo BrpadeH ypea,

*He nokpwuBaiiTe OTBOPUTE Ha MepasiHaTa MalmMHa C TeKCTUAHW MaTepuanu Uan c Apyru npeameTtu.
e[lepasiHMTe MalWMHM He moraT Aa 6bAaaTt noctaBeHn B 6aHM MAKM CTaM C rOAAMA BAAXKHOCT, UM B CTau C
B3PMBOOMACHMW UM Pa3AKAaLLM ra3ose.

e[lepunHUTE MaLIMHK C eAHa BXOAALLA 41033 33 BOAA Ce CBbP3BaT CaMO KbM M3TOYHMKA 33 CTyAeHa BoAa.
MepunHWTE MalMHK C ABOMHA BXOAALLA At033 33 BOAA Ce CBbP3BAT KbM M3TOYHMKA 33 CTyAeHa M KbM
M3TOYHMKA 3a TOoM/1a Boaa.

elllencenst Tpa6Ba Aa 6bAe AOCTbMNEH C/led MHCTaMpaHe Ha NepanHaTa.

*YpeabT He TpabBa Aa ce MHCTanMpa 3a4 61oKMpyema BpaTa, 3a4, Nb3ralla Bparta WAK 3a4, BpaTta C NaHTa B
NPOTUBOMNOJIOXKHATA CTPaHa Ha CyLUU/IHATA 33 APeXM.

*YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNMpa B MOMeLLEHUE C BUCOKA BIaXKHOCT.

*TO31 JOMAKMHCKM e/leKTpoypea, He e npeaHasHadyeH 3a BrparkaaHe.

eOTCTpaHeTe BCUYKM ONaKoBKM 1 60/TOBETE 3a TpaHCNOpTMpaHe npean ynoTtpeba Ha nepanHATa. B npotmseH
c/lyyalt morart Aa ce NnosABAT CEPUO3HN NOBpeay.

*[1poAYKTBT € NpeaHasHayYeH caMo 3a AOMallHa ynoTpeba M 3a M3nNupaHe M M3CyLaBaHe Ha TEKCTUHU
n3aenna, KoMTo MoraT Aa ce U3NupaT U U3CyLwaBaT C TO3M NPOAYKT.

*He ce KauyBaliTe 1 He cAJalMTe BbPXy KanaKa Ha nepanHaTa MalumHa.

*He ce nognupaiiTe Ha BpaTaTa Ha NepasiHaTa MallMHa.

*MepKu 3a 6e30nacHOCT Mo BpemMe Ha MaHeBpMpPaHe Ha NepanHaTa MallnHa:

1.TpaHcnopTHUTe 6onToBe TPSIGBa Aa CE MOHTMPAT OTHOBO CAaMO OT KBA/IMOULIMPAH TEXHUK.
2.AKymynnpaHaTa Boga Tpabea ga 6vae n3BeseHa oT nepasHATa.

3.bopaBAnTe BHMMATENHO C NepanHATa. Korato Baurate nepasHATa, He A xBalwalnTe 3a M3aJeHUTe YacTu.
Mo Bpeme Ha NpeMecTBaHe Ha NepasnHATa, HelHaTa BpaTa He TpA6Ba Aa ce M3M0/13Ba KaTo APbIKKa.
4.YpenbT e TexbK. TpaHcnopTMpanTe ro BHUMATESHO.

5.He nocrasaiTe pbueTe B 6apabaHa Torasa, KoraTo ce BbpTw.

*MonAa He 3aTBapAlTe BpaTaTa Npuaaraiikm npekaneHo ronama cuna. AKO BpaTaTa ce 3aTBapa TPYLHO,
nposepeTe Aann HAMA TBbpAe MHOro Apexu BbB BaHaTa WMAKW Aann ca pasnpeneneHu No CbOTBETCTBAL,
HauuH.

* 3nnpaHeTo Ha KUAMmMu e 3abpaHeHo
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5. ONMUCAHUE HA NPOAYKT
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4 x Kanayku

1 x MapKyu 3a 3axpaHBaHe CbC CTyAeHa BoAa
1 x Hapb4HUK 3a ynoTpeba
AKycTU4YHa rbba

fopeH Kanak

BapabaH

duntoup

MapKyuy 3a usnyckaHe
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6. KOHTPOJIEH NAHEN

1.0ON/OFF (BkntouBaHe/U3Ka0uBaHe)
BYTOH 3a BK/IlOYBaHE WM M3KIOYBAHE Ha ypeaa.

2. START/PAUSE (Crapt/May3a)
HaTtucHeTe TO31 BYTOH C L&/ BK/IKOYBaHE UM NPeKbcBaHe Ha Mporpamara 3a usnupaHe.

3. onuuum
Tesun 6yToHM B Nno3BossBaT n3bopa Ha AOMbAHUTENHU GYHKLUN.

4. MPOrPAMM
CobluecTByBaLLM NPOrpaMmm B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha ApexuTe.

5. EKPAH

EKpaHbT NOKa3Ba HacTPOMKMTE, NPOrHO3MPAHOTO Bpeme 40 Kpas Ha Nporpamarta, onuumTe 1 cboblieHuaATa
3a CbCTOAHMETO Ha BawaTa nepanHa. EKpaHbT OCTaBa BK/IKOYEH MO Bpeme Ha AelCTBMe Ha Nporpamara 3a
usnupaxe.

=) T W W

— -— & a2 C O L0 'o
TR SR

- LV N NG W

A. Qvncnnein

F. CKOpOCTHO npaHe

B. MpegnpaHe

G. HouwHo nammBaHe

C. bpasa 3a BpaTa

H. JonbAHUTENHO U3NNaKBaHe

D. 3aknto4BaHe 3a geua

I. SpaCare

E. 3aKbCcHeHNe

J.MpepnpaHe-npaHe-M3niaKkBaHe-LeHTpodyra

K. HnBo Ha no4yBaTa
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7. UHCTANAUMUA

NPEAYNPEXKAOEHWNE!

*CrabunHocTTa Ha nepasHATa € MHOro BaXKHa C e/ NpeAoTBpaTABaHe Ha HEMHOTO NpeaBUyKBaHe Mo Bpeme
Ha GYHKUMOHMPaHe.

sYBepeTe ce, ye nepasiHATa He e NOCTaBeHa BbpXY 3axpaHBaLimaA Kaben

Mpeau Aa ce HCTanMpa NepanHATa, Tpabea Aa n3bepete MACTO 3a MHCTAAMPaAHE, KOETOo Aa MMa CAeaHuTe
XapaKTePUCTUKM:

1. TBBbPAO, CYXO U PAaBHO MACTO.

2. MpepgoTBpaTteTe NOCTaBAHETO Ha NPAKA CNbHYEBa CBET/MHA.

3. YBepeTe ce, Ye MACTOTO € A0CTaTb4YyHO NPOBETPUBO.

4. CToliHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Ha cTasTa Tpsabsa Aa Hagsuwasa 5°C.

5. He nocraeaiiTte nepanHaTa B 611M30CT 40 U3TOYHMLM Ha TONIMHA, KAaTo Te3M Bb3 OCHOBA Ha BbI/IMLLA UK
ras.

¢ ONakoBbYHMAT MaTepuan (Hanp. puamm, cTUponop) Moske aa 6bae onaceH 3a geuaTa.
¢ AMa onacHoCT oT 3aayLiaBaHe!
* [Ma3eTe BCMYKM ONAKOBKM Aaned oT Aeua.

1. OTcTpaHeTe KapToOHeHaTa KyTUa 1M onakoBKaTa OT CTUponop.

2. MoBaurHeTe nepanHATa v OTCTPaHETe OCHOBHATa OMaKOBKa. YBeperTe ce, Ye MajikaTa TPUbIb/iHa NAHa e
OTCTPaHeHa 3aefHo C fo/HaTa. AKO He, NOCTaBeTe ypesa CbC CTPaHMYHA NOBbPXHOCT, C1ed KOeTo
OTCTpaHeTe PbYyHO MasiKaTa MAaHa OT AbHOTO Ha ypeaa.

3. OTcTpaHeTe fieHTaTa, 3aKpenBalla 3axpaHsaluua Kaben u mapKyda 3a U3To4YBaHe.

4. OTcTpaHeTe MapKy4a 3a NojaBaHe Ha Boga oT 6apabaHa. YBepeTe ce, 4e MaNKUAT TPUBIbAHUK.,
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OTcTpaHABaHe Ha 6ontoBeTe 3a TPpaHCNOPTUpPaHe ‘

NPEAYNPEXOEHUNE!

e[lpean ynotpeba Ha NPoAyKT e HeobxoAnMMO Aa U3BagmMTe 6ONTOBETE 3a TPAHCMOPTUPAHE OT HerosaTa
3a/iHa CTpaHa.

ellle umaTe HyKAa OT Tean 60NTOBE, aKO KeslaeTe Aa TPaHCNopTUpaTe NPOAYKTA, TaKa Ye CbXxpaHaBalTe
Ha CUTYPHO MACTO.

CnepBalite CTbNKUTE NOZ0NY:

1. Pa3sxnabeTte c Knto4y 4-Te 6onTa U U3BageTe U,

2. MoKpuiiTe OTBOPUTE C NPEAOCTaBEHUTE KanayKu.

3. CbxpaHaBaitTe 6oTOBETE 32 TPAHCMOPTUPAHE, 3a @ MOXETe Aa r'v U3rnon3sare Broc/ieacTene

HUBE/IUPAHE HA NMEPAZTHATA MALLUHA ‘

NPEAYNPEXOEHWUE! Malikute 3a puKcMpaHe OT YeTUpUTe KpayeTa Tpsibea ga ce ctarat gobpe 3a Kopnyca.
1. YBepeTe ce, Ye KpayeTaTa ca Aobpe 3axBaHATH 3a Kopnyca. B npoTuMBeH ciyyait, nocraseTe v B
MbPBOHAYa/IHATa NO3ULMA U CTETHETE rakuTe.

2. Pasxnaberte raiikute 3a PUKCMpaHe M 3aBbPTETE KpayeTaTa, AOKaTo CTUIHAT 40 noaa.

3. Perynunpaiite KpayeTaTa U yBepeTe ce, NepasHATa e ctabunHa.

CBbP3BAHE HA MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE C BOAA ‘

¢ MocTaBeTe gpeHarKHUA MapKyy NPaBUIHO, B NPOTUBEH C/ly4ali NOBPeAaTa MOKe A3 Ce Ab/IKU Ha U3TUYaHe
Ha BoAa.

* He nperbBaiTe 1 He yab/XKaBaTe APEHAKHMA MapKyy
Mma gBa HauMHa 3a NOCTaBAHE Ha Kpas Ha APeHaXKHUA MapKyY:
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AKyCcTMYHa rbba ‘

e Mons, yBepeTe ce, Ye cTe MOHTUPAAN aKYCTUYHUTE rbbuM, KOMTO mMoraT epeKTUBHO [Aa HaManAT LIYMa,
NPUYMHEH OT MalliMHaTa No Bpeme Ha paboTa, 3a Aa BU OCUIYPAT NO-CMOKOMHA U TUXa cpeia Ha »KMBOT.

1. MNocTaBeTe MmallMHATA HA NOAA, KaTO M3MOA3BATE HAKAKbB MeK MaTepunan Kato nAHa UAnN JPexXn Mmexay
MalWKnHaTa U Noda 3a 3alluTa.

2.3aneneTe 2 NbTU NO-AbATUTE rbbM KbM no-AbArnTe OoNHU p'b6OBe Ha MaLWKWHAaTa, @ 2 NbTU NO-KbCUTE re6m
- KbM NO-KbCUTE O0/THU pb603e.

e[lpeay ynoTpeba Ha nepanHATa, yBepeTe Ce, Ye € MHCTAIMPaHa NO CbOTBETCTBALL HAYMH.
e[Ipeay NbPBOTO M3NMpPaHe Ha APexu, NepanHaTa TpA6Ba 4a U3BbPLIM e4MH MbAEH LMKBA Ha U3NMpaHe,
6e3 npaHe, NOCTaBEHO BbTPE B Hesx.

Kannbpupane

MpenopbunTenHo e Aa KannbpupaTe nepanHaTa MallMHa, Taka Ye 4a BM C/yXKK no-aobpe.

1. U3npa3HeTe nepanHAaTa.

2. BknitoyeTe B KOHTAKTA.

3. BKkAtoyeTe nepasHaTa MaWwnHa u HatucHeTe Temp u Delay egHoBpemeHHO B pamKkute Ha 10 cekyHau, cnes,
KoeTo ussegere ,t19“.

[DIl]

4. HatucHerte Crapt / Nay3a, 3a ga ctapTupaTte NnepanHATa U U34akaiTe, OKATO ce Nokaxe ****

Npean usmusaHe ‘

earth
terminal

1. BkntoyeTe B KOHTaKTa

2. OTBOpETEe KpaHa

3. 3apepete

4. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha bapabaHa
5. JobaseTe nepuaeH npenapaT

lNpaHe u cnep npaHe
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“End” Ha gucnnes.

NPEAU BCAKO U3SMUPAHE

BEE

] X

.l

o TemnepaTtypaTa 3a PyHKLMOHMpPAHE Ha NepasHaTa MalnHa TpabBa Aa ce Hamupa B MHTepBana (5-
40)°C. Ako nepanHsTa ce cbxpaHsaBa c cpeaa ¢ Temnepatypa 0°C uamn no-HUCKa, ypeaswT TpabBa aa ce

npemecTu B cpega ¢ No-BUCOKA TemnepaTypa, 3a Aa Ce YBepUTe, Ye MapKy4YbT 3a 3aXxpaHBaHe C BOAA U TO3M
3a U3BEXKAAHE He Ca 3aMpb3HaAM npean ynoTpeba.

. Mpeau Aa 3ano4YHeTe U3NUPAHETO, NpoYeTeTe MHPOPMaLMATA BbPXY ETUKETUTE U 0bACHEHUATA BbB
BPb3Ka C HauMHa Ha ynotpeba Ha NepuaHUA NpenapaTt. M3nonssaiiTe NepuaHN NpenapaTu, KOUTO He
06pasyBaT NAHa UAK KOMTO 06pasyBaT MasIko KOIMYECTBO MNAHA M ca NOAXOAALM 32 NepasHa MalluHa.

I..f. : E‘:’h‘

TOCTHESTS MATSFS SISATE §
i [ e g
IR AR I

&y (e
S ]

FURLSFTE NS Te 8 71
A"

1 M e Ty B
. . = =
o I -.r_.

f. . o nmf
T
T 5 T LA T

wn by i e e
B T T D

£
‘.-J | r Il;::'l
{hr' Il| l.-":. "E_.

L r

[ms v o |

T T ]

i Mpun n3nmpaHe Ha egHa eANHCTBEHA Apexa, BaHaTa Ha NepasiHaTa MallMHa MoXe Aa (byHKLI,MOHMpa
MO HECBHOTBETCTBALW, HA4YNH NOPaan HapyllaBaHe Ha paBHOBECUETO. CnepoBaTenHo Bu npenopvysame aa
A06aBMTe N apyrn gpexm, Taka 4e n3sexX4aHeTo Ha BoA4aTa Aa Ce U3BbpLllBa NO CbOTBETCTBALL HAYUNH.

i He M3I'IMpal71Te APEXN, KOUTO Ca B/1e3/IM B KOHTAKT C KEPOCHUH, 6EH3MH, €TUN0B aNIKOX0N1 UNn apyrun

3anaanmun BellecTtsa

YEKMEKE 3A NEPUJIEH NPENAPAT

MepuneH npenapart 3a npeanpaxe

I MepuieH npenapart 3a OCHOBHO M3nupaHe

@ Omekotuten

@ OcBobogaeTe 6yTOHa, 3a Aa M3abpnaTe Ao3aTopa
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3apexxaaHeTo C NepusieH NpenaparT Ha oTaeneHue
npeanpaHe 3a NepanHUTE, KOUTO MUMaT Tasu QYHKLMA
¢ He npeBuwaBanTe MapknMpoBKaTa 3a HMBO “MAX”, KoraTo Nb/aHUTE NepwuieH npenapat, 406aBKM UK

e HeobxoaumMo camo npu u3bop Ha GyHKUMATA 3a

OMEKOTUTE.

Cotton O ® O Spin Only

Synthetic O ® O Rinse&Spin (@)
Mix O ® O Wool 9 (@)
Bed Linen O ® O ECO 40-60 9 (@)
Baby care O ® O Sterilization 9 O
20C 0O ® O Quick 15’ ® O
Drum clean ® O

. O3HayvaBa 3a4b/IKUTENHO

O O3Ha4yaBa ONUMOHANHO

e ArNOMepUpaLLMAT UM BNAKHECT NepusieH npenapaT uan AobaBKa MoKe fa Ce pasTBOPWM B MaJIKko BOAa,
npeau na ce nsnee B 403aTopa 3a NepwUseH Npenapar, 3a 4a ce nsberHe 610KMpaHe Ha BXO4a My M MO TO3U
HauyMH Aa ce NPUYNHK NPeNrMBaHe Ha BoAa.

* Mons, nsbepete nNoaxodalma TUN NepUaeH nNpenapaT, 3a Aa NOAYYNTE MAKCMMaNHA ePeKTUBHOCT Ha
npaHe n MMHMMaNHA KOHCYMaLMsA Ha BOoAa U eHeprus

* 3a MOCTUraHe Ha Ha-Jo06bP pe3yaTaT OT MOYMCTBAHE € BaXKHO MPaBU/IHOTO LO3MPaAHEe Ha NpenaparTa.

¢ /3non3BaiTe HAMaIeHO KOJIMYECTBO NpenapaT, ako 6apabaHbT He € NbJIEH HAMB/IHO.

¢ BuHaru cbobpassBaiTe KOMYECTBOTO HA NpenapaTta C TBbPAOCTTa HA BOAATa, aKo YellmMsAHaTa BM BOAaA €
MeKa, U3no/3BaiTe No-mMaako npenapar.

e [losupaliTe cnopes TOBa KOJIKO MPBCHO € MPAHEeTO BW, MO-MaJKO MPbCHUTE ApPexXu U3UCKBAT MO-MasKo
nepwsieH npenapar.

¢ CU/IHO KOHLEHTpMpaH (KOMNaKTeH Npenapar) M3UckBa 0CoOH6EeHO TOYHO A03UpaHe.
CnefHuTE CUMNTOMM Ca NMPU3HAK 3a NPeAo3MpaHe Ha NepusieH npenapar:

- 0bpasyBaHe Ha CW/Ha NAHa

- 7IoW pe3ynTaT OT NpaHe U U3niaKkBaHe

CnegHuTe CMMNTOMM Ca NPU3HAK Ha HeAOCTaTbYHA A03a NepuaeH Npenapar:

- NpaHeTo CTaBa CUBO

- HaTpynBaHe Ha BapOBMK Bbpxy 6apabaHa, HarpeBaTesIHNA eleMeHT U/UAN NPaHeTo
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Lukbn HomuHaneH Temnepartypa | MpoabvmkutenHo | KoHcymauma | KoHcymauwms Hal-BUCcOKa | OcraTbyHa
KanauuTeT B no CT Ha UMKbNa B Ha eHeprua Ha Boja B Temnepatyp | BnaraB %
Kr noapasbupaH | yacoBe U MUHYTU | B nutpu/pabote | a (C)(*a) /cKopocT Ha
e kWh/pabote | H uuKbn ueHTpodyra
H LUKDbA B
06./MuH(*b)
Cotton( 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
60C)
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 2.0 CryneHo 0:15 0.030 31 CTyaeHo 70%/800
15’
Bed 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
Linen
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
40- 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350
60(*c)

*a) Hali-BucokaTa Temnepartypa, 4OCTMrHaTa OT MPaHeTo Mo Bpeme Ha LMKb/Ia Ha NpaHe B NPOAb/IXKEHME Ha
noHe 5 MUHYTW.

*b) OcTaTbyHa Bnara cneq UMKbJA Ha MNpaHe B MPOLEHTM BOAHO CbAbPKaHME WM CKOPOCTTa Ha
LueHTpodyrupaHe, Npu KOATO € NoCTUrHaTa.

*c) MNporpama ECO 40-60 e B CbCTOAHME Aa NOYMCTU HOPMAZHO 3aMbPCEHO NaMy4yHO NpaHe, AeKNapupaHo,
ye morke ga ce nepe npu 40°C nam 60°C, 3aegHO B €AUH U CbLUM UMKBA. Ta3n nporpama ce M3nos3Ba 3a
oLeHKa Ha cboTeeTcTeueTo ¢ PernameHnT (EC) 2019/2014, (EC) 2019/2023, (EC)2021/340, (EC) 2021/341.
Han-epekTnBHUTE Nporpamm No OTHOLLIEHME Ha NOTPebAeHMETO Ha eHeprua 0BUKHOBEHO ca Te3n, KOMTO ce
M3NB/IHABAT NPU NO-HUCKU TeMNeEPATYPU U NO-ronama npoab/1KUTENHOCT.

3aperKOgaHeTO Ha [OOMaKMHCKaTa MepanHA A0 MNOCOYEHMA 33 CbOTBETHUTE MNPOrpamu KanauuTeT Le
[onpuHece 3a UKOHOMMA Ha eHeprva u Boaa.

LLymbT M OCTaTb4HOTO CbAbPrKaHME Ha Bfara ce B/AMAAT OT CKOPOCTTA HAa LeHTpodyrnpaHe: KOAKOTO No-
BMCOKA e CKOPOCTTa Ha UueHTpodyrupaHe BbB dpasaTa Ha LeHTpodyrnpaHe, TONKOBA NO-BMCOK € LWYMbT U MOo-
HMCKO € OCTaTbYHOTO CbAbP)KAaHUE Ha BAara.

Cotton
TemnepaTypa Ha n3nupaHe Crtya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
MaKcMManHO KOIMYECTBO CyXO NpaHe 9 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbaHuTenHn dyHKUUK (TSN - [ —'-"-L"'F_:f
MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 03:39

Bua Ha npaHeTo/onucaHne

[lpexu ycToymMBM Ha U3HOCBAHE U TONANHA, U3paboTeHM OT MamyK Uaun
NeH.

Synthetic

TemnepaTypa Ha usnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKcMManHo KoNM4yecTBo Cyxo npaHe 4.5 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHutenHn GyHKUmMm G e wi B 5D "F-:T
MpoabaK. Ha nporpamata no nogpasbupaHe 03:18

Bua Ha npaHeTo/onucaHne

I'Ipenopbana Cc uen nanmpaHe Ha CUHTETUYHU U3AENNA: 6/1y3M, AKeTa,
n3nenna ot cmec Ha CUHTETUYHU ¢M6pM n ap. Torasa, Korato neperte
TPUKOTaXXHN U3[enma, KoONn4ecTtsoTo Ha NePUNHUA nNpenapaT TpHGBa Aa
Ce Hamaaum C uen npeaorspatABaHe o6paayBaHeTo Ha npekaneHo
ronAmMo Kosim4ecTBeo nAHa.
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Baby Care

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKCMMasIHO KOIMYECTBO CyX0 NpaHe

9 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHUTeNHU DYHKUKUU

L ; i |_I,-. i D :1-:}.J.F¢T

MpoabnkK. Ha nporpamarta no nogpasbupaHe

02:01

Bua Ha npaHeTo/onuncaHune

M3nupaHeTo Ha gpexuTe Ha 6e6eTo MoKe Aa Hanpasu gpexuTe Ha
6e6eTo NO-YMCTM U 43 HaNpPaBK U3NIaKBaHETo No-406po, 33 A4a 3aWnUTH
6ebeliKaTa KoXa.

Bed Linen

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

MaKCMMasIHO KOIMYECTBO CyX0 NpaHe

9 kg

M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHUTeNHU GYHKUUM

L ‘ [ |_I,.. e :'-".-J_J_E:r

MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 01:48

Bua Ha npaHeTo/onucaHune Tasn nporpama e cneuyanHo npegHasHayeHa 3a npaHe Ha NyxeHW nanta
Mix

TemnepaTypa Ha n3nupaHe Cryn, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcMManHo KONNMYEeCTBO CYXO npaHe 9 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JombaAHUTENHN GYHKLMM @, & e D "‘:';'."F_c"f

MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 01:20

Bua Ha npaHeTo/onucaHune CmeceHo 3apexgaHe Ha MaMy4YHU N CUHTETUYHU Apexmn
20°C

TemnepaTypa Ha nsnupaHe Crya, 20°C

MaKCcMManHoO KOIMYeCcTBO CyX0 NpaHe 4.5 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

JonbaHnTenHn GyHKUMM

T N A
O e < A i

MpoabkK. Ha Nporpamata no nogpasbupaHe

01:01

Bug Ha npaHeTo/onucaHmne

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHW APEXV MOKE Aa 3aLUTU LLBETOBETE MO-
nobpe

Sterilization

TemnepaTypa Ha nsnupaHe 70°C
MaKcMManHo KOINYeCcTBO CyXO NpaHe 4.5 kg

MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonmbAHUTENHN GYHKLMM (- . i
MpoabaK. Ha Nporpamata no nogpasbupaHe 02:27

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

MopabprKaniTe TemnepaTypaTa Ha npaHe Hag 60 rpagyca 3a noseye oT
30 MUHYTH, epeKTUBHO NpemaxBaHe Ha BpeaHuUTe BaKkTepuu.

Quick 15’
TemnepaTypa Ha n3nupaHe Cryg, 20°C, 30°C
MaKcMMmanHoO KONMYecTBO Cyxo npaHe 2 kg
M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800
JonbaHntenHu pyHKLMM (R ‘-F_:T
MpoabaK. Ha Nporpamara no nogpasbupaHe 00:15

Bua Ha npaHeTo/onuncaHne

Tasu nporpama e NoaxoAALLa 3a 6bP30 M3NMpaHe Ha ManbK bpoi
[APEeXM, KOUTO Ca IeKO 3aMbpCeHm

Wool

TemnepaTypa Ha usnupaHe

Crya, 20°C, 30°C, 40°C

MaKcrManHO KOIMYeCTBO CyX0 NpaHe 2 kg
M360p Ha CKOpPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800
JonbaHUTENHN GYHKLMM G o & . i
MpoabaK. Ha nporpamata no nogpasbupaHe 01:07
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Bua Ha npaHeTo/onncaHune

 HEINNER |

TeKcTuA OT BbAHA MK 6oraTa Bb/HA, KOATO MOXKE A3 Ce MUE PbYHO UK
B MawmnHa OcobeHo HexHa Nporpama 3a npaHe, 3a 4a ce nNpeAoTBpaTH
CBMBAHETO, NO-AbAMM Nay3un Ha Nporpamara (TEKCTUALT No4nBa B
TEYHOCT 3a NnpaHe).

Spin Only

TemnepaTypa Ha U3nupaHe

MaKcrMmanHo KoNnMyecTBo Cyxo npaHe

9 kg

M360p Ha CKOpPOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHuTenHN GyHKUUK o &
MpoabaK. Ha nporpamara no
nogpasbupaHe 00:12

Bua Ha npaHeTo/onucaHne

JonbaHutenHo ueHTpodyrnpaHe ¢ Bb3MOXKHOCT 32 M360p Ha CKOPOCTTa 3a
LeHTpodyrupaHe

Rinse & Spin
TemnepaTypa Ha usnupaHe -
MaKcManHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 9 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbaHuTenHn GyHKUUK CI- &
MpoabaK. Ha nporpamara no
noapasbupaHe 00:20
Bug Ha npaHeTo/onucaHmne JonbaHUTEeNHO M3nnakBaHe ¢ ueHTpodyrupaHe.

ECO 40-60

TemnepaTypa Ha nsnupaHe -
MaKcMMasHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 9 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 1400
JonbaHuTenHn dyHKUUM cy ‘F'CT
MpoAabAXK. HAa Nporpamata no
noapasbupaHe 03:48

Bug Ha npaHeTo/onucaHmne

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHN APEXU MOKe Aa 3aLLMTU LBeToBeTe no-gobpe.
Mo noapasbupane 40°C, He moKe Aa ce n3bupa, NOAXOAALLO 3a NpaHe
npwu okoso 40°C-60°C

Drum Clean
TemnepaTypa Ha nsnupaHe 90°C
MaKcMManHO KOIMYECTBO CyXO NpaHe 0 kg
M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) -
JonbaHuTenHn dyHKUUK L &
MpoabaxK. Ha nporpamarta no
noapasbupaHe 01:18

Bua Ha npaHeTo/onuncaHne

CneunanHo nocTaBeH B Ta3n MallMHa 3a NoyYMcTBaHe Ha 6apabaHa u
Tpbbata. Mpunara ce 90 °C BUCOKOTEMNEpPATypHa CTepUAN3aLMA, 33 Aa
HanpasK ApexuTe nNpaHe noseye 3eneHo. Korato ce M3nb/HABaA Ta3un
nporpama, ApexuTe Uau Ap npaHe He Mmoxe Aa ce gobasu. Korato
NPaBUIHOTO KOJIMYECTBO X/I0PHO M3besiBaHe ce NOCTaBu areHT, ebekTbT oT
noyncTBaHe Ha LieBTa We 6bae no-a06bp. KAMeHTLT MmosKe Aa M3non3Bsa
Tasu nporpama pefoBHO CNopes HyXauTe..
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LI
Spin
CKOpOCT Ha BbpTeHe

Korato e Heo6xo0AMMO, CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe MOXKe Aa ce peryimpa ypes HaTUCKaHe Ha ByToHa
Speed B cneaHuTe cTbnku: 0-400-600-800-1000-1200-1300

Delay
DELAY (OTno)eHo BK/OUYBaHe)

AKTMBMpPaHe Ha QYHKUMATA 33 OTNIOXKEHO BKAIOYBaHE (Talimep):
1. U3bepeTe eaHa Nporpama.

2. HatucHete 6ytoHa Delay (Talimep / OTn0XeHO BKAOYBaAHE) C LieN HAacTPoliKa Ha BpemeTpaeHeTo
(spemeTpaeHeTo Ha Taiimep e mexay 0-24h yaca)

3. HaTucHeTe 6yToHa Start/Pause c Len akTMBMpaHe Ha GpyHKUMATA 33 OTNIOXKEHO BKKOYBaHeE (Talimep).
> [l

®] > o

WaBupaHe Ha nporpama Hactpodka Ha CrapTupaHe Ha
BPEMETDAEHETO nporpamara

AHyAnpaHe Ha GYHKLUMATA 33 OT/I0MKEHO BKAOYBaHe (Talimep):
3aapbiKTe HaTUCHAT byToHa [Delay], AoKaTo ce NoKaxKe BbpXy eKpaHa Hagnuc OH.

PRE-WASH (MpegnpaHe)
Tasu ¢yHKUMA NO3BOABA NpeanpaHe Ha ApexuTe npean 0CHOBHOTO M3NUpaHe.
ToraBa, KoraTto n3bupare Tas3u GpyHKLMA, € HeobxoAMMOo Aa NocTaBuTe NepuaeH npenapar B otaeneHue "1".
* EXTRA RINSE (JonbnHUTENHO M3NNaKBaHe)
MN36MpaHeTo Ha Ta3un GyHKLMA aKTUBMPA AOMbAHUTENHOTO U3NAaKBaHE Ha ApexuTe.

Temp

TEMMEPATYPA
aTMCHeTe To3M BYTOH C Len HacTpoliKa Ha TemnepaTtypata (CtygeHa Boaa, 20°C, 40°C, 60°C,90°C)

I

]

Soil Level
PEMETO 33 NPaHe LE Ce YBENUYUN UM HaManK, Ces KaTto ro nsbeperte.

w
%"3

Speed Wash
YHKLMATA MOKe [1a Hama v BPeMETO 3a MpaHe.

©

o]

My Cycle

3anameTaBaHe Ha YecTo U3No/3BaHaTa Nporpama.

Cnep kaTo nsbepete nporpamara 1 3agageTe onuuute, HaTucHeTe [Spin] 3 cek. Npeau Aa 3anoyHeTe
npaHeTo. KypcbT Ha HacTpoiKa no noapasbupaHe e Mamyk

©

SpaCare
dyHKumATa SpaCare moxke aa bbae n3bpaHa upes nsbop Ha ,Cotton”, ,Mix“ ,Bed Linen” n"Baby Care".
KnnentuTte morat aa BUAAT napaTa B 6apabaHa, Korato paboTaTt ¢ pyHKumATa SpaCare.

|

Night Wash
AKo n3bpaHaTa CKOpOCT Ha LeHTpodyrmpaHe e noeeye ot 800 o6opoTa B MUHYTa, NpomeHeTe Ha 800
060pOTa B MMHYTA, KaTO MeXAYyBPEMEHHO OTMEHETe 3BYKa Ha OyToHa.
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3ALLMTA CPELLLY 3AEMCTBAHE OT AiELIA
Ta3u ¢pyHKUMA NO3BONABA NPeAoTBpaTABaHe Ha HeCbOoTBETCTBalllaTa ynoTpeba oT cTpaHbl Ha Aeua.
HaTtucHete ,,Temp. “ u ,,Function” 3 cekyHaM 40 3BYKOB CUTHan.

SF“:.I
L dﬁ. 4

KoraTo 3awmTaTa 3a AeLa e akTMBMpaHa, AMCNNEeAT Le Noka3ea nocaegosatenHo ,,CLY n octaBawoTo Bpeme.
HaTuckaHeTo Ha KOMTO 1 Aa e Apyr 6yTOH Le AoBeae A0 muraHe Ha uHauKaTopa Child Lock.
Korato nporpamata npukatoun, “CL” n “END” we ce peayBaT Ha gucnaes.
Child Lock ae3akTtmBupa ¢yHKUMATA Ha BCUUKM BYTOHM C U3KAOYEHMe Ha ByToHa 3a BKAtOYBaHe/M3KloUBaHe
1 byToHa 3a 3akntouBaHe 3a geua! Camo eAHOBPEMEHHOTO HaTUCKaHe Ha ABaTa byToHa [Spin.] n [Function]
moxke ga geaktmsupa Child Lock! Mons, aeaktnusupaite Child Lock, npean na nsbepete Hoa nporpama!

AE3AKTUBUPAHE HA 3BYKOBOTO NPEAYNPEXOABAHE

5 >

g

1. U3bepeTe nporpamaTa

2. HatucHete ,Speed”. 3a 3 ceKyHAN, 3yMePBT € U3K/OYEH. 3a Aa aKTUBMpPaTe PyHKUMATA 3yMep,
HaTUcHeTe ByTOHa OTHOBO 3a 3 cekyHAM. HacTpolikaTa Lue ce 3anasu 40 CeABalloTo HyAupaHe.
BHUMaHue! Cnep 3arnywaBaHe Ha GYHKLMATA 3yMep, 3BYLMUTE HAMA Aa Ce aKTMBMPAT Noseyve

Reload (AOBABAHE HA APEXU 3A NPAHE MO BPEME HA NPOrPAMATA 3A U3MNWUPAHE)

Tasu onepauma MOXe 4a ce M3BbPLUBA NO BPEME Ha NpoLeca 3a usnupaHe. MNpu BUCOKO HMBO Ha BOAaTa,
npw BUCOKa Temnepartypa uUan Korato 6apabaHbT ce BbpTH, BpaTaTa ocTaBa 6/10KMpaHa nopagy NpuYnHK 3a
6e30nacHOCT 1 406aBAHETO Ha APEXM 33 U3NMpPAHE He e Bb3MOXKHO. HaTUCHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHaT
6yToHa [Start/Pause] no Bpeme Ha 3 cekyHAM, Cnej ToBa MOXKeTe Aa AobaBMTe Apexu 3a NpaHe No Bpeme
Ha nNporpamara 3a usnupaHe. Mons, cneapanTte JONHUTE CTHMKU:

1. M3yakaliTe ga cnpe BbpTeHeTo Ha bapabaHa.

2. BpaTaTa we 6bae aebnokupaHa.

3. Cnep nobaBsaHe Ha ApexuTe 3a U3NMpaHe, 3aTBOPETe BpaTaTa M HaTUCHETe OTHOBO ByToHa [Start/Pause].

8. MOAAPBXKA

NPEAYNPEXKAEHUE! Mpean u3BbpliBaHe Ha onepauumtTe 3a NOAAPDBMKKA, WU3KAKOYEeTe nepasHATa OT
M3TOYHWKA 3a 3aXpaHBaHe C esleKTPoeHeprua 1 3aTBopeTe KpaHa.

NOYUCTBAHE HA KOPNMYCA

MpaBunHaTa NoAAPBMKKA Ha MepasHaTa MAlMHA MOMKE Aa YAb/KU MNepuosa 3a HEMHOTO WM3MOA3BaHe.
Torasa, KOrato e Heobxo0AMMO, MOBBPXHOCTUTE HA KOPMYyca MOraT Aa ce No4YnCTBaT ¢ HeabpasmBeH paspeseH
HeyTpaseH nepwuieH npenapaT. AKO BogaTa npenee OT NepasiHATA, U3MNOA3BalTe BAaXHA Kbpna, 3a Aa A
n3bbplueTe BegHara. He ce no3Bo/1ABa M3N0A3BAHETO HA OCTPM NPEAMETH.

3ABENIEXKKA: M3non3BaHeTo Ha MpaByeHa KUCEeAMHA W Ha paspeneHu pasTBopuTenn (eTMnoB ankoxon,
XMMWYHW NPOAYKTU U Ap.) € 3abpaHeHo.
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NOYUCTBAHE HA BAHATA

Cneaute OT pbXAa, OCTaBEHM BbB BBTPELWHOCTTA Ha BaHaTa OT MeTajsHWUTe npeameTu, Tpabsa pa ce
OTCTPaHAT BeAHara, KaTto ce M3Noa3BaT NePUAHM NpenapaTn, KOUTO He CbAbPKAT xa0p. He nsnonseavite
KYXHEHCKM MeTaNHW TenyeTa.

3ABENNEXKKA: He nocraBaiTe Apexu 3a NpaHe BbB BaHaTa Mo Bpeme Ha npouegypaTa 3a NoOYyMcTBaHe Ha
BaHarTa.

MNOYNUCTBAHE HA TYMEHOTO YNZTbTHEHUE U HA CTBKNIOTO HA BPATATA

MN3b6bpLueTe ryMeHOTO YNIbTHEHWE M CTbKAOTO Ha BpaTtaTta C/ej BCAKO U3NMpaHe C Lies OoTcTpaHABaHe Ha
BNACMHKUTE M NeTHaTta. HaTpynBaHETO Ha BAaCUHKW MOXe Aa npuyuuHu Tedose. Crep BCAKO mM3nupaHe
OTCTPaHABalTE MOHETUTE, KoNYeTaTta U APYrv NpeaMeTH OT 'YMEeHOTO YrbTHEHMeE.

NMOYUCTBAHE HA BXOAALUA OUNTDHP

3ABE/NEXKKA: Bxogawmat ¢untbp TpAbBa Aa ce NOYNCTBA, aKO KOAMYECTBOTO HA BOAATA, KOATO
HeobxoaMMma 3a U3NMpaHe, HaMmanABa.

MouncTBaHe Ha uATbPa NpU Bpb3KaTa C KpaHa:

1. 3arBopeTe KpaHa.

2. V3BajeTe BXOAALUMA MAPKYY OT KpaHa.

3. MNouwucteTe Ppuntbpa.

4. CabpeTe BXOAALLMA MAPKYY KbM KpaHa.

T
.;;m.#' €. |

MOYUCTBAHE HA YHEKMELOXETO 3A NEPU/IEH NMPENAPAT

1. HaTucHeTe BbpXy CTpesKaTa BbB BbTPELHOCTTa HAa YeKMEAKETO 3a NepuneH npenapar.

2. BourHeTe KnanaTa v U3BageTe Kanaka Ha OTAe/eHMEeTO 3a apomaTM3aTop, c/ied ToBa U3MUIATE C BOAa
BCUYKM OTAENEHMS.

3. MocTaBeTe Ha MACTO Kanaka Ha OTAeNEeHNETO 33 apoMaTU3aTop M ByTHeTe YeKMeaKeTo B CBOETO rHe3ao.

U3MWIATE GUNTHPA HA NOMIATA 3A U3TOUBAHE MPEAYNPEXAEHUE!

BHumaBsaiiTe c ropewata soga! OctaBeTe pa3TBopa C npenapar 3a MreHe ga ce oxnagu. C uen
npeaoTBPaTABAHE HAa PUCKA OT TOKOB yAap, U3BaxKAalTe nepanHaTa MalliHa OT KOHTAKTa npeau
noyncTeaHe Ha dunTbLpA.

duATLPBLT Ha MOMMaTa 3a U3BEXKAAHE MOXKe Aa 3a4bPrKa MakKM NpegMeT Mo Bpeme Ha M3nupaHe.
MouyncTBaiTe NEPUOSNYHO GUATHPA, 33 A3 OCUTYPUTE HOPMAJTHO GYHKLMOHUPAHE Ha NnepasiHaTa MalluHa
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OTeopeTe oOAHKA
Hanak

PaieniaTe dunTepa Yypes
ELpTEHE B 00paTHa Nocoxa
H3 YACOBHWHOBHTE CTPENHK

BHUMAHMUE!

@]

T

[ S

|

Mapay
WIBEE AAHE
laln0 ]

e —

JaEbpreTe Ha 90 rpagyca,
WIBAOLTE MApKy4a, CASL TOBA
MIBAAETE HEMDBATA Tana

i

OTCTPAHETE Yy AnTE

NPELMETH

Cnep WaTWyaHe Ha BoaaTa,
BHApANHTE OTHOBD MapHy4a

3aTBOpeTe A0NHKA
Hanax

* VBeperTe ce, Ye MapKy4YbT Ha MOMMATa 33 M3BEKAAHE M KanaKbT Ha MOMMaTa ca MOHTMPaHM o6paTHO no
CbOTBETCTBALY, HAa4MH. B NpoTMBEH cayyait moraT 4a ce MosABAT Te4oBe Ha BoAa. *HAKou ypeaun He ca
060opyaBaHM C MapKyd Ha HMBOTO Ha NOMMaTa 3a U3BeXKJaHe Ha BOAATa, Taka 4e CTbMKuTe 2 1 3 moraT Aa
6baaT nponycHaTh. 3a ypeauTe oT TO3U BUA, € LOCTaTbYHO ANPEKTHOTO OTBapAHE Ha AOAHUA Kanak.

¢ B 3aBucMMOCT OT M3bpaHaTa nporpama 3a UsnupaHe, CbLLECTBYBa Bb3MOXHOCT B MOMMNaTa 3a U3BexaaHe
Aa uma ropewa BoAa. He u3BaxAaiiTe Kanaka Ha nomnata No BpemMe Ha WM3NuMpaHe, M34akaite
MPUKNIOYBAHETO Ha Nporpamarta 3a M3nupaHe M M3NpasBaHeTo Ha mepasHaTa MalwuHa. Torasa, Korato
nocTaBATe Kanaka Ha MACTO, yBepeTe ce, Ye e cTerHat aobpe.
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9. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKo nepanHATa He Ce BK/IloYBa U1 CE U3K/TKOYBaA MO BpEME Ha dDYHKLI,VIOHMpaHe, onuTtanTe NbpBO A3

OTKpuete npo6neN\a CbrnaCHO UHCTPYKUUUTE OT O0NHATa Ta6/mu,a, cnepn ToBa ce 06'pr6Te Kbm CepPBU3EH

LEeHTBbP.
Onucanue: MpnynHa PeweHune
MepanHaTta mawmnHa | BpaTaTta He e oobpe BkntoyeTte OTHOBO nNepasiHaTa
He ce BKAoYBa. 3aTBOpEHa. MallWHa cnep 3aTBapAHe Ha BpaTaTa.

yBepeTe Ce, ue ApexuTe 3a U3nnpaHe
He Bb3NpenATCTBaT 3aTBAPAHETO Ha
BpaTaTa.

BpaTaTa He Mmoe Aa
6bae oTBOpeHa.

Cucrtemarta 3a 6besonacHocT
Ha nepanHaTa e
aKTMBUpPaHa.

M3KntoyeTe 1 BKIOYETE OTHOBO
3axpaHBaHETO C e/IeKTPOeHEepPrus.

Te4vose Ha BOAa

Bpb3KkuTe Ha BXxoaALWMA
MApPKy4 UM Ha MapKy4a 3a
n3BexaaHe He ca CTerHaTu
[0CTaTbyHO.

MposepeTe 1 cTerHeTe Aobpe
BPb3KUTE.
MouncTeTe MapKyya 3a U3BeXKaaHe.

Mma octatbum OoT
nepuseH npenapart 8
yekmeaKeTo.

MepuaHMAT npenapart e
B/1a’KEH UM B HEro ca ce
obpasyBanu by4Ku.

Mouncrete n n3bbpuiete
YyeKmedKeTo 3a nepuaeH npenapar.

CBeTAnNHHUTE
MHOMKATOPU Uan
€eKpaHbT He paboTarT.

Mpobnemu cbe
3axpaHBaHeTo C
eNekTpoeHeprua.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHETO e
BKJ/IIOYEHO U Ye LWEeNCcenbT e CBbp3aH
npasuHo.

HeobuyaHun
Lymose.

dukcnpawuTe 6ontToBe BCe
olle ca Ha MACTOTO CM.
MoabT He e 3apaB uan
paBeH.

YBepere ce, Ye 6onToBETE 33
duKcMpaHe ca oTcTpaHeHu. YeepeTe
ce, Ye nepasiHATa e NoCTaBeHa BbpPXy

34paB U paBeH noa.

OnuncaHue:

MpuynHa

PeweHrne

E30

BpaTaTa He e f0bpe 3aTBOpEHa.

BKAtoueTe OTHOBO NepasHaTa MalluuHa
cnep, 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

YBeperTe ce, Ye gpexuTe 3a U3nmpaHe
He Bb3NpPenATCTBaT 3aTBapPAHETO Ha
BpaTarTa.

E10

Mpobaemu c M3NYCKaHETOo Ha
BOAATa MO Bpeme Ha usnupaHe

YBepeTe ce, ye HanAraHeTo Ha
3axXpaHBaHETO C BO4a He e TBbpae
HUCKO.

N3npaseTe BXOAALLMA MAPKYY.

MposepeTe MapKyya 3a NogasaHe Ha
BOJa.

YBepeTe ce, 4ye BXOAALWMAT MAPKyY He
€ 3anyuweH.

E21

M3BexpaHeTo Ha BOAATa He e
CbOTBETCTBALLO.

YBepeTe ce, 4e MapKyybT 3a
n3BeXKAaHE He e 3anyLleH.

E12

I'IpeKomepHo KO/in4ecTeo Bo4a.

BkntoyeTe OTHOBO nepanHata
MallKnHa.

EXX Apyrn

MN3BbpLUBaiTE BCUYKM HEODXO4MMMU
NpoOBepKMK, cel ToBa ce 06bpHeTe
KbM CEPBU3EH LLEHTBP.
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CEPBU3 U OBCNTYXKBAHE HA KNTUEHTU
M3nonssaiTe camo OPUTMHANHW Pe3epBHM YacTw.

Korato ce CBbp3BaTe C HAaWnA OTOPU3UPAH CEPBU3EH LLEHTBLP, YBEPETE Ce, HE MMATE NOoA4 PbKa CsieaHaTa
MHd)OpMaLI,MﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moaena n cepmneH Homep.

NHdopmauuaTa moxe ga 6bae HamepeHa Ha Tabenkata ¢ TexHUMYeckn AaHHW. Te noaneskat Ha NPoMAHa
6e3 npeaBapuUTeIHO yBEAOMEHME.
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3axpaHBaHe 220-240v ~ 50Hz
Makc. Curent 10A
CraHpapTHO HanAraHe Ha Bogata | 0.05 Mpa~1Mpa
KanauuteT Ha npaHe 9 kg
Pazmepwu
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Terno 65 kg
HomwunHanHa moLHoCT 1950 W
Pasmepwu
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm

TexHwnyeckaTta MHd)OpMaLI,MFI ceé HamMunpa Ha TabenKaTa c TEeXHUYECKH AaHHW Ha ypeaa U Ha EHepFMﬁHMH
E€TUKeT.

QR KoAabT Ha eHEePrUMHUA eTUKET, NPEAO0CTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOpPMaUmATa
B 6a3aTa gaHHKM Ha EPREL 0THOCHO NocTuKeHUATa Ha ypeaa.

3anasete eHepFMVIHVIH €TUKET 3a 61>,c|,eu1,14 CnpaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 34 yr|0Tpe6a 1 C BCUYKK Apyrn
AOKYMEHTU, NpenoctaBeHn 3aeAHO C TO3U ypea.

CbL0 Taka, MoOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHGopmauma B 6asaTa gaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonseate

www.heinner.com
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Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HaUMEHOBAHNETO Ha MOAENa U CEPUNHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe fa HamepuTe Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHM Ha ypeaa.
3a poctbn Ao nHopmMaLmsa 3a BawKnA NPoayKT B nopTtana EPREL moxkeTe ga ckaHMpaTe KO4OBETE NO-40AY:

Bnarogapvm By, Ye 3aKynuXTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMA NPOAYKT,
noceTteTe Hawwua yebcaiiT, KaTo M3NoN3BaTe BPb3KUTE NO-A0Y:

MonyueTe pbKoBOACTBA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyueTte MHPOpPMALMA OTHOCHO pemoHTUTE: https://www.heinner.ro

U3xBbpasAHE HA OTNaAbLMTE NO HAaUYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpeaa

MoeTe fa NoMorHeTe 3a ona3BaHeETO Ha OKOJ/IHaTa cpeaal

Mons cnassaiTe mecTHuTe pasnopenbu: MNpeaaiite HePYHKLMOHUPALLOTO €N1EeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbOupaHe Ha OTNagbLUM OT eNleKTPUYEecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbPrOBCKM MapKM M HAMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU UAU PErUCTPUpPaHM
TbPrOBCKM MApKKW HA CbOTBETHUTE UM MPUTEXKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneundurKaummtTe He Moxe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA MOA KaKBaTo M Aa e
dopma wauM cpenctso, WAM M3MOA3BaHA 3a MOJlyYaBaHe Ha MNPOU3BOAHM KATO MNpPeBOAw,
TpaHchopmaunm Unum agantauum, 6es npeasapuTeNHOTO cbrnacue Ha komnaHuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npaa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To31 NPOAYKT € NPOEKTUPAH 1 NPOM3BELEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponeickaTa 06LHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA MOSOGEP

Modell:
HWM-M914IVKBA+++

e Automata mosdgép
e Mosasi kapacitas: 9 kg
e Energia hatékonysagi osztaly: A
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1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Automata mosogép
=»  Hasznalati kézikonyv

=»  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A vészhelyzetek megel6zése érdekében, amennyiben a késziilék tapkabele karosodas jeleit mutatja, annak
cseréjét a gyarto, az altala jévahagyott szervizek és mihelyek vagy szakirdnyu képzettséggel rendelkezé
személy végezhetik.

Kérjiik, haszndlja a készlilékkel egytt szallitott Uj tomlSket. A régi toml6k nem hasznosithatdk.

e Barmilyen jellegli karbantartdsi munkalat megkezdése el6tt, kérjik, hiazza ki a késziilék tapkabelének
dugaszat a villamoshalézat aljzatabal.

¢ A berendezés minden egyes haszndlata utan kérjik, kapcsolja le a berendezést a haldzatrél és zarja el a
berendezés vizellatasat is.

¢ A biztonsagos haszndlat érdekében a berendezés tdpkabelének dugaszat harompdlusu, foldeléssel ellatott
haldzati aljzatba kell csatlakoztatni. Figyelmesen ellendrizze és bizonyosodjon meg afel6l, hogy az aljzat a
foldeléshez megfelel6en van csatlakoztatva.

¢ Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a gyartd altal elGirt biztonsagi utasitasoknak, illetve a helyileg hatalyos
biztonsagi elGirasoknak megfelel6en, a késziiléknek a villamosenergia- és a vizhalézathoz torténd
csatlakoztatasa szakképzett személy dltal torténik.

eGyermekek esetleges sériiléséhez vezets veszélyforras!

*Ezt a berendezést 8 évnél idGsebb gyermekek vagy korlatolt fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel
rendelkezé személyek csak felligyelet alatt vagy annak rendeltetésszer( és biztonsagos hasznalatara irdnyuld
kiképzés utan haszndlhatjak, amennyiben annak hasznalataval jaré veszélyeket megértették.

eGyermekek szdmara a berendezéssel jatszani szigoruan tilos. A tisztitasi és karbantartasi mdveleteket
gyermekek csak felnétt jelenlétében végezhetik.

3 év alatti gyerekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a készilékkel.
*Bizonyosodjon meg afel6l, hogy gyerekek vagy hazidllatok nem keriiltek a késziilék belsejébe. Minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizze a berendezést.

*Gyermekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel

oA készlilék hasznalata sordn az Uvegajtd magas hémérsékletre is felforrésodhat. A m(ikédés soran,
amennyiben az nedves kornyezetben vagy robbandasveszélyes, gyulékony vagy mard anyagok jelenlétében
torténik, ne engedjen gyermekeket vagy hazidllatokat a késziilék kozelébe.

A berendezés lizembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolast, illetve szallitaskor hasznalt rogzité
csavarokat, ellenkezd esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek. A dugaszt a készilék (zembe
helyezésekor kdnnyen hozzaférhetévé kell tenni.
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*Ne mosson és ne szaritson olyan darabokat, melyeket t(iz- vagy robbandsveszélyes anyagokkal aztatott at
(viasz, olajak, festékanyagok, benzin, zsirolddk, vegyiparban hasznalatos olddszerek, kerozin, stb.), mivel
fennall a tliz keletkezésének és a robbanasok kockazata. Miel6tt a moségépbe helyezné, el6zetesen kézzel
alaposan o6blitse at 6ket.

A késziilék beszerelése:

oA késziiléket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték.

*A berendezés nem hasznalhaté beépitett készlilékként.

*Ne tomitse el a berendezés nyilasait textilanyagokkal vagy egyéb targyakkal.

*A mosogép elhelyezése nem javasolt nedves, valamint robbanékony gazok és mard hatdsu vegyi anyagok
taroldsdra szant helyiségekben.

eEgyetlen bemeneti csével felszerelt mosdgépeket kizarélag hideg vizforrdsra lehet csatlakoztatni. Kettds
bemeneti csével rendelkez6 mosdgépeket hideg- és meleg vizforrasra egyarant kell csatlakoztatni.

oA dugaszt a készilék Gizembe helyezésekor konnyen hozzaférhet6vé kell tenni.

*A berendezés lUzembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolasat, illetve a szallitaskor rogzité
csavarokat, ellenkezd esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek.

A késziilék karosodasahoz vezet6 veszélyforrasok!

*Az On mosdgépét kizardlag haztartasi célu felhasznaldsra tervezték és csak géppel moshaté textilanyagok
tisztitasara hasznalhato.

¢ Ne masszon fel, illetve ne alljon és ne iljon rd a mosogép tetGlemezére.

¢ Ne tdmaszkodjon rd a mosdgép ajtajara.

* A gép mozgatasa soran felmerilé veszélyek megel&zésére vonatkozo intézkedések:

1. A széllitaskor hasznalatos rogzité csavarok visszaszerelését csak szakember végezheti.

2. A gép belsd terében felgylilt vizet le kell engedni a készilékbél.

3. Ovatosan mozgassa a késziiléket. A berendezés emelése sordn ne annak kiallé részeit ragadja meg. A
készlilék mozgatdsa soran ne hasznalja a berendezés ajtajat fogantyuként.

4. A késziilék sulyos. Szallitdsat és mozgatdsat kell§ figyelemmel végezze.

Az ajtd becsukasanal nem indokolt tulzott eré hasznalata. Amennyiben az ajté nehezen zarddik, vizsgélja meg
a behelyezett ruhamennyiséget vagy annak eloszlasat.

*Miel6tt a késziléket els6 alkalommal haszndlnd mosdsra, annak egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie
ruhak nélkdil.

*Tilos a robbanasveszélyes, gyulékony vagy mérgezé anyagok haszndlata a mosasnal. A benzin és alkohol
nem haszndlhaté mosdszerként. Kérjiik, hogy a mosas soran kizardlag a késziilék szamara elGirt mosdszereket
haszndljon.

*Mosas el6tt, kérjiik, ellendrizze, hogy a ruhdk zsebei lUresek-e. Az olyan éles és szilard targyak, mint a
fémpénzek, kitliz6k, szegek, csavarok és kédarabok sulyos meghibasodasokat okozhatnak.

oA késziilék ajtajanak kinyitdsa elStt bizonyosodjon meg rdla, hogy annak belsejébél az 6sszes viz kilrilt.
eAmennyiben a berendezés belsejében viz jelenlétét észleli, ne nyissa ki annak ajtajat.

*Vigyazzon, hogy ne forrazza le magat, amikor a berendezésbdl a forré viz kifolyik.

*A mosads soran ne probalja kézzel potolni a vizet.

*A mosasi program befejezése utan, kérjik, varjon két percet mielGtt a készlilék ajtajat kinyitna.
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4. A KESZULEK LEIRASA

Felsd boritd

Vizellaté tomlé

47 Kezel6panel
|/ Villamos tapkabel
Mosdszer ':'O —1
Dob
Ajté i
2| Sz(ir6
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i@; Viz kifolydcséve
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Tartozékok

O

¢ Il

4x Szallitasi védédugok
1x Hidegviz befolyd cséve
1x Hasznalati utasitas
1x Akusztikus szivacs
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5. KEZELOPANEL

1. On/Off (Bekapcsolas/Kikapcsolas)
A mosoégép ki- és bekapcsoldsara szolgald gomb.

2. Start/Pause (Inditas/Megszakitas)
A kivalasztott mosasi program elinditasara/megszakitasara szolgalé gomb.

3. Opciok
Ezek a gombok teszik lehetévé a tovabbi funkcidk kivalasztasat.

4. Programok
A mosando ruhak fliggvényében valaszthaté programok.

5. Kijelzé
A kijelz6 megjeleniti a bedllitasokat, a kivalasztott program végéig hatralevé id6t, az aktiv opcidkat és a
mosdgép allapotdra vonatkozé lizeneteket.

-
||-| : |_| l_l I 1 _ LW
L e o

A —Kijelz6 F - Gyorsmosds
B - ElI6mosas G - Night Wash
C - Ajtozar H - Extra Oblités
D - Gyerekzar | - SpaCare

E - Késleltetés

J - EI6mosas-mosas-oblités-centrifugalas

6. TELEPITES

www.heinner.com
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A beszerelés helye ‘

A berendezés stabilitdsa elsédleges kérdés annak érdekében, hogy a berendezésnek a m(ikodés soran
tortén6 mozgasat megelbzhessiik.

Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a késziilék nem a villamos tapkabelen fekszik.

Miel6tt a készlléket beszerelné, olyan helyet valasszon neki, amely az aldbbi sajatossagokkal rendelkezik:
1. Kemény, egyenletesen sima és szaraz tartofeliilettel rendelkezik.

2. Nincs kitéve kozvetleniil napfény hatasanak.

3. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a hely megfelel6en szellztethetd.

4. A helyiség h6mérséklete mindig meghaladja a 0 °C értéket.

5. Ne helyezze olyan kdzvetlen hGforrasok kdzelébe, mint amilyenek a szén- vagy gaz izemanyaggal
m(ikodé flt6testek.

A mosdgép kicsomagolasa ‘

¢ A csomagoldanyagok (pl. folidk, hungarocell) veszélyesek lehetnek a gyermekek szamara.
eFenndll a fulladas veszélye!
¢ Minden csomagoldanyagot tartson gyermekektdl tavol.

1. Tavolitsa el a kartondobozt és a hungarocell csomagolast.

2. Emelje fel a mosdgépet és tavolitsa el az alapcsomagoldst. Ugyeljen arra, hogy a kis hdromszég alaku habot
ugy tavolitsa el, hogy az alsd rész egylitt legyen. Ha nem, fektesse le az egységet oldalfelliletével, majd kézzel
tavolitsa el a kis habot az egység aljardl.

3. Tavolitsa el a tdpkabelt és a leereszt6 tomlét rogzitd szalagot.

4. Tavolitsa el a bemeneti téml6ét a dobrdl. Ugyeljen arra, hogy a kis haromszog.

A szallitasi rogzit6 csavarok eltavolitasa

A berendezés miikodésbe helyezése el6tt elengedhetetlenil sziikséges a késziilék hatsé részébe szerelt
szallité rogzité csavarok eltdvolitdsa.

Mivel a késziilék szdllitdsa esetén a rogzit6 csavarokra sziikség lehet, javasolt azoknak egy megfeleléen
biztonsagos helyen torténé tarolasa.

Az alabb felsorolt Iépéseknek megfeleléen jarjon el:

1. Csavarkulcs segitségével el6szor lazitsa ki, csavarja ki és tavolitsa el mind a négy csavart.

2. A csavarhelyek nyilasait a tartozékként széllitott védédugdkkal zarja el.

3. Kés6bbi hasznalat esetére Grizze meg a rogzité csavarokat
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A mosogép stabilizalasa ‘

1. A négy lab anyacsavarijait szoritsa megfelel6en a géphazra.

Bizonyosodjon meg rdla, hogy a labakat megfelel6en rogzitették a géphdazhoz. Ellenkezé esetben helyezze
azokat az eredeti helyzetlikbe, majd szoritsa meg az anyacsavarokat.

2. Lazitsa ki a rogzit6 anyacsavarokat és addig forgassa a labakat, amig azok a padldt érintik.

3. Allitsa be a labakat, majd bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék stabilan &ll.

Csatlakoztassa a vizellaté tomlot

A szivargds vagy vizkdrok elkeriilése érdekében kdvesse az ebben a fejezetben taldlhatd utasitasokat.
* Ne torje meg,torje 6ssze vagy modositsa a vizbevezetd tomlét

Leereszt6 tomlo

Ne hajlitsa meg vagy csavarja meg a kifolyot.

Szerelje fel megfelel6en a vizkivezet csoévet. Ellenkezé esetben vizszivargds okozta meghibasodasok
Iéphetnek fel.
A kifolydcsé kétféleképpen szerelhet6 fel:

o Kérjuk, gy6z6djon meg rdla, hogy dsszeszereli az akusztikus szivacsokat, amelyek hatékonyan csokkentik a
gép altal munka kdézben okozott zajt, hogy nyugodtabb és csendesebb lakdkdrnyezetet biztositson Onnek.
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1. Fektesse a gépet a padldra, a gép és a padld kozé pedig tegyen valamilyen puha anyagot, példaul
habszivacsot vagy ruhat, hogy védelmet nyujtson;

2. Ragassza a 2x hosszabb szivacsot a gép hosszabb also széleire, a 2x révidebb szivacsot pedig a rovidebb
also széleire.

7. MUVELET

Gyors inditas

Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket, bizonyosodjon meg annak megfelel beszerelésérdl.

Miel6tt el6sz6r mosna ruhdkat, a gépnek el6zetesen egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie liresen,
szennyes ruhak nélkil

Mosas eldtt

earth
terminal

1. Csatlakoztassa

2. Nyissa ki a csapot

3. Betoltés

4. Zarja be a dobot

5. Adjon hozza mosészert

Mosas és mosas utan ‘

e JES
O]

“End” a kijelz6n.

Minden mosas el6tt

A moségép miikodése soran a kornyezet hémérséklete legyen a 5-40°C értéktartomanyban. Amennyiben a
készlléket egy olyan helyiségben tarolja, melynek hémérséklete 0 °C vagy annal alacsonyabb, a késziléket

at kell koltoztetni egy olyan helyiségbe, ahol a felhasznald biztos lehet abban, hogy a viz be- és kifolydcsove
nem fagy be a késziilék haszndlata el6tt.
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Mosas el6tt, kérjik, figyelmesen olvassa el a ruhdk cimkéin taldlhato és a mosdszerre vonatkozé
informacidkat. Hasznaljon olyan habzasmentes vagy csokkentett habzasi mosdszereket, melyek a mosdgép
szamara megfelelSek.
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Mosodszer tartoé rekesz

El6mosdszer szamara fenntartott fiok

I Mosdszer szamara fenntartott fidk

@' OblitGszer szdmara fenntartott fidk

E‘ Az adagolé kihuzasahoz engedje el a gombot

£
(@) Spin Only
O
O
O
O
O
O

Cotton
Synthetic
Mix

Bed Linen

Rinse&Spin
Wool
ECO 40-60

Sterilization

Baby care
20C

Drum clean

Program “
O
O
O
O
O
O

oooooooa

Quick 15’

o Kérjuk, valassza ki a megfelel tipusi mosdszert a maximalis mosasi teljesitmény és a

minimalis viz- és energiafogyasztas.

¢ A legjobb tisztitasi eredmény eléréséhez fontos a megfelel6 mosdszer adagolas.

¢ Hasznaljon csokkentett mennyiségl mosdszert, ha a dob nincs teljesen feltoltve.

¢ A mosdszer mennyiségét mindig a viz keménységéhez igazitsa, ha a csapviz lagy, haszndlja

kevesebb mosodszert.

¢ A ruhanemd szennyezettségének megfelel6en adagolja, a kevésbé koszos ruhdkhoz kevesebb mosészerre
van szlkség.

¢ Az er6sen koncentralt (kompakt mosdszer) kiilondsen pontos adagolast igényel.
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A kovetkez6 tiinetek a mosészer-tuladagolds jelei:
- erés habképzddés

- gyenge mosasi és oblitési eredmény
A kovetkez6 tiinetek a mosészer adagolasa alatti jelei:

- a ruhanem{ megszurkal
- vizk6lerakodasok a dobon, a flit6elemen és/vagy a ruhanemdin

Ciklus Névleges | Alapértelmezet | Ciklus Energiafogyaszta | Vizfogyasztd | Legmagasab | Maradék
kapacitas | t homérséklet id6tartam | s Kwh/ciklusban | s Kwh/ciklus | b nedvesség
a hémérséklet | %/centrifugala
(C)(*a) si sebesség
rpm-ben(*b)
Cotton(6 9.0 60 3:44 1.620 78 60 53%/800
0Q)
Mix 9.0 40 1:20 0.830 78 40 70%/800
20C 4.5 20 1:01 0.206 48 20 65%/1000
Qucik 15’ 2.0 Hideg 0:15 0.030 31 Hideg 70%/800
Bed 9.0 40 1:48 0.862 78 40 65%/1000
Linen
9.0 - 3:48 0.808 67 32 53.9%/1350
ECO 40- 4.5 - 2:54 0.498 49 29 53.9%/1350
60(*c) 2.5 - 2:54 0.225 36 23 53.9%/1350

*a) A legmagasabb h6mérséklet, amelyet a szennyes a mosasi ciklusban legalabb 5 percig elér.
*b) A mosasi ciklus utani maradék nedvességtartalom szazalékos viztartalomban és az a centrifugalasi
sebesség, amellyel ezt elértiik.
*c) Az ECO 40-60 program képes a 40 °C-on vagy 60 °C-on moshatdnak nyilvanitott, normdlisan szennyezett
pamutruhat tisztitani, egyuttesen, ugyanabban a ciklusban. Ez a program az (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023,
(EU)2021/340, (EU)2021/341 rendeletnek valé megfelelés értékelésére szolgal.
Az energiafogyasztas szempontjabdl dltaldban azok a programok a leghatékonyabbak, amelyek alacsonyabb
hémérsékleten és hosszabb ideig tartanak.
A haztartasi mosogépnek az adott programokhoz megadott kapacitasig torténd feltltése hozzajarul az
energia- és vizmegtakaritashoz.
A zajszintet és a maradék nedvességtartalmat befolydsolja a csavardsi sebesség: minél nagyobb a csavarasi
sebesség a csavardsi fazisban, anndal nagyobb a zajszint és annal kisebb a maradék nedvességtartalom.

Cotton

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

i ".-‘H W e

2 Sy

A program alapértelmezett idGtartama

03:39

Ruhatipus/leirds

HG és gy(lir6désallé ruhadarabok, melyek pamutbdl vagy
vaszonszovetbdl késziiltek.

Synthetic
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 4.5kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Tovabbi funkciok G, Dy
A program alapértelmezett idGtartama 03:18

Ruhatipus/leiras

Szintetikus anyagokbdl késziilt ruhadarabok mosasara ajanlott: bluzok,
dzsekik, mUszalas keverékek, stb. Kotottaru mosasa esetén a tulzott
habképz&dés megelbzése érdekében csokkenteni kell a hasznalando

mosdszer mennyiségét
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Baby Care

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

{1 ; ih |_I,-. o T :'\-"..a'_J_E:T

A program alapértelmezett idGtartama

02:01

Ruhatipus/leiras

Ez a program kisbabdk ruhainak mosdsara ajanlott, ezaltal biztositva a
babaruhdk optimalis tisztitdsa mellett azok hatékonyabb 6blitését is,
mely jobban kiméli a kicsik bérét

Bed Linen
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 9 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Tovébbi funkcidk L e :1:-‘I'L.F':T
A program alapértelmezett idGtartama 01:48
Ruhatipus/leiras Ezt a programot kifejezetten paplanok mosasara fejlesztették ki.
Mix

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

iy ‘ oy ] iy :‘-"_;'_J.E:T

A program alapértelmezett id6tartama 01:20
Ruhatipus/leiras Vegyes Osszetétel(i szennyes, pamutot és m(iszalas anyagot is tartalmaz.
20°C

Mosasi h6mérséklet Hideg, 20°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 4.5 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk G 55D gy

A program alapértelmezett id6tartama 01:01

Ruhatipus/leiras Az élénk szinl ruhak mosasa jobban megvédi a szineket.
Sterilization

Mosasi h6mérséklet 70°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 4.5kg

Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

G & & J1::-:1:

A program alapértelmezett id6tartama

02:27

Ruhatipus/leiras

Tartsa a mosdsi h6mérsékletet 60 fok felett tobb mint 30 perc,
hatékonyan tavolitja el a karos baktériumokat

Quick 15’
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 2 kg
Centrifugaldsi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800
Tovébbi funkcick G, & By
A program alapértelmezett id6tartama 00:15

Ruhatipus/leiras

Ez a program kivaléan megfelel kisebb mennyiségi és kevésbé
szennyezett ruhak mosasara.

Wool

Mosdasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

2 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800

Tovabbi funkcidk

G & & J1::-:1:

A program alapértelmezett id6tartama

01:07

Ruhatipus/leiras

Olyan gyapju ruhadarabok mosdsara alkalmas program, melyek kézi vagy
gépi mosas Utjan tisztithatdk. Kimél§ program, melyet az anyagnak a
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Spin

Szlikség esetén a centrifugdlasi sebesség a Speed gomb megnyomasaval allithatd a kévetkezé 1épésekben:

 HEINNER |

tulzott vizmennyiség kovetkeztében felléps 6sszemenésének megel&zése
érdekében fejlesztettek ki

Spin Only

Mosasi hémérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett idGtartama

00:12

Ruhatipus/leiras

Extra centrifugalas, kiegészitve a centrifugalasi fordulatszam el6zetes
kivalasztasanak lehet&ségével.

Rinse & Spin

Mosasi hémérséklet

Maximalis szaraz ruha mennyiség

9 kg

Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

A program alapértelmezett id6tartama 00:20
Ruhatipus/leiras Tovabbi 6blités, centrifugalassal.
ECO 40-60

Mosasi hémérséklet -
Maximalis szaraz ruha mennyiség 9 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 1400
Tovabbi funkcidk LF-:T
A program alapértelmezett idGtartama 03:38

Ruhatipus/leiras

Elénk szin(i ruhakat mosva jobban védi a szineket. Alapértelmezett 40 C,
nem valaszthato, kb. 40 C - 60 C kdz6tti mosasra alkalmas

Drum Clean
Mosasi h6mérséklet 90°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség Okg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm) -
Tovabbi funkcidk
A program alapértelmezett id6tartama 01:18

Ruhatipus/leiras

Specidlisan beallitva ebben a gépben a dob és a csé tisztitdsara. 90 °C-os
magas hémérséklet( sterilizalast alkalmaz, hogy z6ldebbé tegye a
mosandé ruhdkat. A program végrehajtasakor a ruhdkat vagy egyéb
mososzereket nem lehet hozzdadni. Ha megfelel6 mennyiség( kléros
fehéritGszert visz be, a horddtisztitd hatas jobb lesz. Az ligyfél ezt a
programot igény szerint rendszeresen hasznalhatja.

Forgasi sebesség

0-400-600-800-1000-1200-1300

Dala

s

IdGzités

A moségép beinditasi id6pontjanak beallitasa:
1. Vélasszon ki egy programot
2. Nyomja le a Delay (Idézités) gombot az inditas késleltetési idejének beallitasa érdekében (Az idzités
tartama 0-24H kozotti tartomanyban allithatd.)

3. Nyomija le a [Start/Pause] gombot az inditas id6zitési funkcio aktivalasahoz.
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Tartsa lenyomva a [Delay] gombot egészen addig, amig a kijelz6n a OH (izenet jelenik meg. Ezt még a
program elkezdése el6tt le kell nyomni. Amennyiben a program mar elindult, nyomja le az [On/Off] gombot
a program Ujbdli bedllitasa céljabadl.

Pre Wash (EI6mosas)
Ez a program teszi lehetévé a fémosasi program el6tt a ruhdk el6mosdasat. Amikor ezt a funkciét valasztja,
inditas elGtt szlikséges, hogy a rekesz | fidkjaba is tegyen mosdszert

’
Extra Rinse (Tovabbi aztatas)

Ennek a funkcionak a kivalasztasa a ruhak extra aztatasat teszi lehetdvé.

HAmérséklet beallitasa

A hémérséklet értékének beallitasara szolgalé gomb (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

=
Soil Level

A mosasi id6 novekszik vagy csokken, miutan kivalasztotta.

T

— Speed Wash (Gyorsmosas)
A funkcio csokkentheti a mosasi id6t.

[o]

My Cycle (Az én ciklusom)

A gyakran hasznalt program tarolasdhoz.

A program kivdlasztasa és az opciok bedllitdsa utdn nyomja meg a [Centrifugdlds] gombot 3 masodpercig. a
mosas megkezdése el6tt.Az alapértelmezett beallitas a Cotton.

SpaCare

A SpaCare funkciét a , Cotton”, ,,Mix“, ,,Bed Linen” és a ,,Baby Care” opcidkkal valaszthatja ki.
A SpaCare funkcié hasznalatakor az ligyfelek lathatjak a dobban |évé g6zt.

)N ,

‘: Night Wash (Ejszakai mosas)

Ha a kivalasztott centrifugalasi sebesség meghaladja a 800 ford./perc értéket, valtson 800 ford./percre, és
kozben torolje a gomb hangjat.

£

Gyerekzar
A gyermekek hibas miikodésének elkeriilése érdekében.

S d}? —_

Nyomja meg egyszerre a [Temp] és a [Function] gombot 3
masodpercig, amig a berreg6 sipol. A gyerekzar jelz6fénye bekapcsol.

VIGYAZAT.

Barmely masik gomb megnyomasara a Gyerekzar jelz6fény 3 masodpercig villogni kezd.

A Gyerekzar kikapcsolja az 6sszes gomb funkcidjat, kivéve a Gyerekzar gombot! Csak a két [Temp.] és
[Function] gomb egyideji megnyomasaval kapcsolhatd ki a gyermekzar! Kérjik, kapcsolja ki a Gyerekzarat,
mielStt Uj programot valaszt!
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o
A hangjelz6 némitdsa

Valassza ki a programot.
Nyomja meg a [Speed] gombot 3 masodpercig, a hangjelzés elnémul.
A cseng6 funkcid aktivaldsdhoz nyomja meg ismét a gombot 3 masodpercig. A beallitas a kovetkez6

visszaallitdsig megmarad
}

i}
[ !
et Ruhak hozzaadasa a mosasi program futasa soran
Ez a mlvelet elvégezhet a mosasi folyamat soran is. A vizszint magasabb allasa, magasabb hémérséklet,
illetve a forgddob forgdsa esetén az ajtd biztonsagi okokbdl kifolydlag zarva marad, igy ezekben a
helyzetekben a tovabbi ruhdk hozzdadasa nem lehetséges.
Nyomja le és tartsa lenyomva a [Start/Pause] gombot 3 masodperc erejéig, ezutan valik lehetségessé a
ruhdknaSk a mosas kdzbeni hozzdadasa. Kérjiik, kovesse az alabbi lépéseket:
1. Varja meg, amig a forgddob leall.
2. Az ajtdzar kiolddsa megtorténik.
3. A ruhdk behelyezése utan zarja be az ajtét, majd Ujra nyomja le a [Start/Pause] gombot.

8. KARBANTARTAS

A karbantartasi munkalatok megkezdése el6tt kérjik, hogy kapcsolja le a késziiléket a villamos-energia
haldzatrdl, valamint zarja el a vizcsapot is.

A mosdgép tartalyanak tisztitasa

A tartaly belsejében fémdarabok 3altal hatrahagyott rozsdamaradékokat azonnali hatdllyal kldrmentes
mosodszerrel kell eltdvolitani. Ne hasznaljon fémszivacsokat.

A tartaly tisztitdsa kozben ne helyezzen ruhdkat annak belsejébe.

Az ajté tomitéseinek és ablakanak tisztitasa

Az ajté tomitéseirdl és ablakardl minden mosas utan le kell tisztitani a foltokat és szoszlerakdddsokat. A
sz0sz0k 6sszecsomdsodasa vizszivargasokhoz vezethet. Minden mosds utan tavolitsa el a tomitésben
felgydlt targyakat, pénzérméket, gombokat

A viz befolyo sziir6jének tisztitasa

A befolyd szlir6 tisztitasa akkor sziikséges, ha a mosashoz sziikséges vizmennyiség csokken.

A sz(iré tisztitasa a csappal vald csatlakozasnal:

1. Zérja el a csapot.

2. Csatlakoztassa le a csaprél a befolydcsovet.

3. Tisztitsa ki a sz(ir6t.

4. Csatlakoztassa vissza a csapra a befolydcsovet.
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A kifolyé pumpahoz tartozé sziiré tisztitasa

1. Vigyazzon a forrd vizzel!

2. Az dramités elkeriilése érdekében a sz(ir6 tisztitdsa kozben hizza ki a késziilék dugaszat a
villamosenergia halézatbdl.

3. Akifolyé pumpajanak szlir6je mosas kdzben visszatarthatja az apré targyakat.

A moségép megfelel§ miikodésének érdekében id6szakosan tisztitsa ki a sz(rét
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A vialasztott mosasi program fliggvényében el6fordulhat, hogy a kifolyé pumpdjaban forrd viz gy(iljon fel. A
mosas tartama alatt ne tdvolitsa el a pumpa véd6lemezét és varjon addig, ameddig a mosasi program véget
ér és a viz lefolydsa befejezddik. A véd6lemez visszaszerelésekor bizonyosodjon meg arrdl, hogy annak
rogzitése megfelel6en tortént.
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9. HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

Amennyiben a késziilék nem indul el, vagy megall m(ikodés kozben, el6szor prébalkozzon a
meghibdsodasnak az aldbbi tablazatban foglaltak szerinti azonositasaval és elhdritasaval, és amennyiben
nem jar sikerrel, vegye igénybe egy szerviz szolgdltatasait.

Leiras

Okok

Elharitasi javaslatok

A mosdgép nem indul
el

Az ajté nincs jol bezarva

Az ajté bezardsa utan inditsa be Ujra a
mosogépet

Vigyazzon, hogy a ruhak ne akadalyozzak az
ajté zarasat

Az ajtét nem lehet
kinyitni

A késziilék biztonsagi
rendszere aktivaldédott

Az dramellatast szakitsa meg, majd
kapcsolja vissza

Vizszivargasok

A be- vagy kifolyd csé
csatlakoztatdsai nincsenek
megfelel6en megszoritva

Ellendrizze és szoritsa meg a
csatlakoztatdsokat. A kifolyd csovét tisztitsa
ki.

A rekeszben mosdszer
maradvanyok vannak

A mosédszer nedves lett
vagy megcsomadsodott

A mosészeres rekeszt tisztitsa ki, majd
torolje ki

A fényjelzések vagy a
kijelz6 nem mikddnek

Villamosenergia ellatasi
problémak

Ellen6rizze a berendezés aramellatdsat és a
dugasz csatlakozasat

Szokatlan zajok

Bizonyosodjon meg réla, hogy a

szallitdcsavarokat eltavolitottak, valamint
arrél, hogy a mosogép tartofelilete sima,
szilard és a gép stabilan all rajta

Az ellen6rzés elvégzése utan inditsa el a mosdgépet. Amennyiben a probléma ismételten jelentkezik vagy a
kijelz6n mas hibajelzések is megjelennek, forduljon egy szervizhez.

Leiras Okok Elharitasi javaslatok
E30 | Az ajté nincs jol Az ajtd bezdrasa utan inditsa Ujra a moségépet.
bezarva Vigydzzon, hogy a ruhak ne akaddlyozzak az ajtd zardsat
E10 | Mosas kdzben Bizonyosodjon meg rdla, hogy a befolyd viz nyomdasa nem tul
felmertld vizellatasi alacsony
problémak Egyenesitse ki a viz befolyd csovét
Bizonyosodjon meg rdla, hogy a sz(ir6 nem dugult el
E21 | Avizleeresztése a Bizonyosodjon meg rdla, hogy a kifolyd sz(iréje nem dugult el
késziilékbél nem
megfelel
E12 | Tdl nagy a viz Inditsa Ujra a késziléket
mennyisége
EXX | Egyebek Végezze el az 6sszes szlikséges ellenérzést, majd forduljon egy
szervizhez.

¢ Ellenérizze, hogy az ajté és a mosdszer-adagolo megfelelGen be van-e zarva.
¢ Tavolitsa el a vizbevezets csévet és a kimeneti toml6t a haz szerelvényeirdl.
* Hagyja, hogy a viz teljesen kifolyjon a késziilékbdl

¢ Fontos: Helyezze vissza a 4 szallitdcsavart a késziilék hatuljaba.

¢ Ez a késziilék nehéz.
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Szallitas koriltekint6en.
Emelés kdzben soha ne fogja meg a gép kialld részét.
A gépajtd nem hasznalhato kilincsként.
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Tapegység 220-240v ~ 50Hz

MAX. Aramer&sség

10A

Szabvanyos viznyomas

0.05 Mpa~1Mpa

Mosasi kapacitas 9 kg
Méretek
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Suly 65 kg
Névleges teljesitmény 1950 W
Méretek
D 600 mm
E 540 mm
F 1045 mm
G 135 mm
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A termék m(iszaki adatai a késziilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék miiszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az alabbi kédokat:

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbiinformacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelel8s eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodd elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
@ markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldok altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkul.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elSirasainak és jogszabdalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
(‘E}. Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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